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Halonen USA:han loppukuussa

Suomen presidentti Tarja Halonen matkustaa kolmen
pdivin vierailulle Washington, D.C.:hen 27. huhtikuuta.
Vierailullaan Halonen tapaa presidentti Bill Clintonin
seki ulkoministeri Madeleine Albrightin.

Halonen osallistuu vierailullaan Washingtonissa avat-
tavan suuren viikinkindyttelyn avajaisiin. Avajaisiin
osallistuvat myos Ruotsin kruununprinsessa Victoria,
Norjan kuningaspari, Tanskan prinssi Joachim ja Is-lan-
nin presidentti Olafur Ragnar Grimson.

Presidentti Halonen tekee ensimmaiisen virallisen vie-
railunsa Ruotsiin toukokuun alussa. (SS)

Niinistoé esitetian Euroopan
Jjilleenrakennuspankin johtoon

Euroopan jilleenrakennus- ja kehityspankin EBRD:n
paidjohtajakilpailu on siirtymésséd ratkaisuvaiheeseen.
Nyt Suomen valtiovarainministeri Sauli Niiniston (kok)
nimi on otettu esiin mahdollisena uutena padjohtajana.
Niinistoa on esitetty tehtivain tiettdvisti Suomen ulkop-
uolelta. Washingtonin viikonloppuiseen teollisuusmai- .
den G7-kokoukseen perjantaina matkustanut Niinistd

piti ajatusta "mielenkiintoisena", mutta han ei halunnut : /*‘ i - ‘Fé
kommentoida asiaa tarkemmin. Niinisto on tatd nykya S ; T " SEpREET e E
EBRD:n hallintoneuvoston puheenjohtaja. Kaksoiskansalaisuuden puo]esta

Piidjohtajan nimitys ratkennee kovan EU-maiden kes-
kindisen kaupanteon jilkeen. Niiniston mahdollisuuksia
heikentdid se, ettd Suomella ei ole sopivaa kauppata-
varaa. Hanen puolestaan puhuvat ainakin Suomen hyvin
mennyt EU-puheenjohtajuus, hyvd maine Ecofin-minis-
terind ja Suomen selvé aliedustus EU:n korkeilla pai-
koilla. (HS)

Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehisté menossa 11. huhtikuuta eduskuntaan luovuttamaan
ulkosuomalaisten keriimiit 25 700 allekirjoitusta kaksoiskansalaisduuden puolesta. Allekir-
joitukset luovutettiin perustusvaliokunnalle. Kuvassa (vas.) Mikko Harjulehto, Veli Ylinkd, Nor-
man Westerberg, Suomi-Seuran toiminnanjohtaja Paula Selenius, parlamenttisihteeri Mikko
Harjulehto (edessi), Ritva Viertola-Cavallari, USP:n kansalaisuusvaliokunnan puheenjohtaja
Anja Miller, Wladimir Kokko, Piiivi Oksi-Walter, Carl-Gustav Store ja Suomi-Seuran tiedotus-
piiiillikké Leena Isbom. Kuvasta puuttuu Arvi Tervalampi. Perustuslakivaliokunnan puolesta
allerkirjoitukset vastaanotto varapuheenjohtaja kansanedustaja Riitta Prusti (sd). Prusti teki
joulukuussa lakialoitteen kaksoiskansalaisuuden puolesta. Aloitteen allekirjoitti tuolloin 105

Bl'ySSEI ja Helsinki kﬂpailevat kansanedustajaa. Lisai kaksoiskanlaisuuskampanjasta takasivulla. Kuva: Suomi-Seura
elintarvike-virastosta
Helsinki on edelleen ainoa virallinen ehdokas EU:n
uuden elintarvikeviraston sijoituspaikaksi. Mutta Brys- % e B 3
sel on kuitenkin vahva vaihtoehto, sanoi ulkomaankaup- Halonen ei halua Pl'eSldelltlSta USA suhtautui
paministeri Kimmo Sasi (kok) viime viikolla. Ennak- tasavallan " kuningasta " sota-Suomeen nihkeasti
kotietojen vastaisesti Irlannin ministeri ei ehdotta-
nutkaan, etti virasto sijoitettaisiin Dubliniin. Sen sijaan Presidentti Tarja Halonen pité kiyntiaan Tans-  Yhdysvalloilla olisi voinut olla talvisodan aikana rat-
vaihtoehtona on, etti elintarvikevirasto sijoitetaan kan kuningattaren Margareetan 60-vuotissynty-  Kaiseva rooli Suomen pelastamisessa, jos se vain olisi
muiden EU-instituutioiden liheisyyteen Brysseliin. mipiivilld erinomaisena aloituksena pistd ta- Siihen suostunut. Tahin johtopéatdkseen tuli professori
"Sanoisin, ettd Bryssel ja Helsinki ovat vahvimmat paamaan muita valtionpddamiehid. Juhlissa oli Jukka Nevakivi juuri julkaistussa kirjassa "Apu, jota ei
ehdokkaat", kertoi Sasi STT:lle torstain kokouksen jil- seitsemin valtionpddmiesti, joihin Halonen saat-  annettu”. Kyseessd on taydennetty versio 1972 il-
keen. Alan asiantuntijat vastustavat kuitenkin Helsinkia, toi tutustua. mestyneestd teoksesta "Apu, jota ei pyydetty".
koska se sijaitsee heidan mielestadn aivan liian syrjéisséi. Halonen muistutti Kédpenhaminassa pidetyssa Uuteen kirjaan on lisitty luku "Yhdysvallat ja Suo-
Sasi keskusteli myos asian piatiksentekoaikataulusta lehdistotapaamisessa, ettd vaikka hin on ollut men talvisota". Siind Nevakivi toteaa Yhdysvaltain
.EU:n kuluttaja-asioista vastaavan komissaarin David useita vuosia mukana politiikassa ulkoministeri- Suhtautumisen heréttineen arvostelua niin Suomessa
Bymen kanssa. Sasin mukaan Byrne ei vield osannut | nd, niin ministereilld on aina oma piirinsé ja val-  kuin muuallakin. USA:ssa paheksuttiin sitd, ettd maa
sanoa, voidaanko paitds viraston sijoittamisesta tehdi jo tionpdamiehilli omansa. Halonen oli monen vie-  ©li tukemassa "kommunistisen suurvallan sotaponnis-
; EU-huippukokouksessa Portugalissa kesikuussa. raan kanssa keskustellut, koska seuraava tapaami-  tuksia demokratian etuvartiona pidettyd Suomea vas-
| "Meille sopisi parhaiten nopea péitds. Mutta on myds nen jérjestyy. (Al) taan. (15)

mahdollista, ettd pditds viivastyy", Sasi pohti. (ESS)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Paperiliitto ja PPY tyoehtosopuun

Pahvin- ja Paperinjalostajain Yhdistys PPY ja Paperiliitto
paisivit varhain maanantaina molempia osapuolia tyydyt-
tdvdidn neuvottelutulokseen jalostusalan uudesta tydeh-
tosopimuksesta. Lakko ja muut tybdtaistelutoimet paat-
tylvit jalostusalalla vilittomasti.

Paperiliitto el vilittémasti kommentoinut sopimuksen si-
sdltda. Nyt solmittu tydehtosopimus koskee vajaata tuhatta
tyontekijaia. Muilta osin lakko jatkuu. (STT)

Kansanedustajien poissaoloille
pelisaannot

Kansanedustajien bltemmllle poissaoloille on sovittu
uudet pelisdinnét. Eduskunnan puhemiesneuvoston p#é-
toksen mukaan lupa poissaoloon voidaan myéntd4d merkit-
tdvin kansainvilisen tehtivan vuoksi. Ohjeissa mainitaan
esimerkkeind YK ja Euroopan turvajarjesto Etyj.

Kansanedustaja vol saada luvan myds muista "erittain
painavista syistid". Ne eivit vol kuitenkaan olla luonteeltaan
ensisijaisesti yksityisii. Puhemiesneuvoston jisenet myon-
tavit, ettd uusi ohjeisto jattaa paljon tulkinnanvaraa.

Viime kéddessid pitemmistd poissaoloista paittia eduskun-
nan taysistunto. (MTV3-STT)

Posti lakkauttaa noin 250 toimipistetta

Posti julkisti torstaina toimipaikat ja paikkakunnat, joilla
posti siirtyy paikallisten yrittdjien hoitoon. Tallaisia poéteja
on noin 250 ympéri maata. Muutoksessa postitoimipaikko-
jen miird pysyy ennallaan. Suomessa on tdlld haavaa
1500 postia, joista jo ldhes tuhat on yrittdjien hoidossa.
Ratkaisun myo6td postista vihenee noin 1500 tytpaikkaa.
Tydpaikkojen menetysten takia postilaiset protestoivat
viime viikolla marssimalla ulos tydpaikoiltaan. (KS)

EU-parlamentaarikkojen maara
vahenee lahivuosina

Suomen EU-parlamentaarikkojen mééra laskee ldhivuosi-
na. EU-parlamentin Ruotsin vasemmistoryhmin laskel-
mien mukaan pienten jasenmaiden edustajien maira saat-
taa laskea jopa alle puoleen nykyisestd EU.n laajentumisen
takia.

Suomen edustajlen maidran arvioidaan olevan vuonna
2009 enimmillddn 13, kun se nyt on 16. Asiaa kisitelliin
hallitusten vilisessd konferenssissa, jossa kdydiin jdsen-
maiden viliset neuvottelut EU-rakenteiden uudistamisesta.

(SS)
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Pentti Arajarvi
Kelan tutkijaksi

Presidentti Tarja Halosen
puoliso Pentti Arajarvi on
saanut uuden toimen. Ara-
jarvestd tulee kahdeksi vuo-
deksi Kansanelidkelaitoksen
johtava tutkija.

Arajiarvi kuvaa uutta tehta-
vaansi Jlta-Sanomien haastat-
telussa "puoliaikaiseksi hom-
maksi". Presidentin puolisona
Arajarvi on sen verran kiirei-
nen, ettel han kykene teke-
méain kokopéaivatydtd. TAméan
vuoksi hidn onkin parhaillaan
virkavapaalla eduskunnan
valiokuntaneuvoksen tyosta.

(STT)

Kansallismuseo

avataan heindkuussa

Peruskorjattu Kansallismu-
seo avataan yleisdlle heina-
kuun ensimmaisella viikolla.
Museo aloitti paluumuutton-
sa viilme viikolla. Remontti
kesti aiotun kahden vuoden
sijasta kolme vuotta. Yksi syy
vilvastyksiin oli niukka bud-
jetti. Korjaus maksoi noin 70
miljoonaa markkaa. Suurim-
mat muutokset ovat sisdantu-
lokerroksessa, jonne on ra-
kennettu myo6s auditorio ja
kahvila. (MTV3)

Erlund kuoli

veneturmassa

Kansanedustaja Rainer Er-
lund (r) sai surmansa veneon-
nettomuudessa Tammisaa-
ressa sunnuntaina. Erlund oli
yhdessia kahden muun mie-
hen kanssa kokemassa verk-
koa, kun vene kaatui.

(Kaleva)

Exchange rate

April 13, 2000
1 Finnish mark = US 8§ .1611
1 US 8 = 6.2058 FIM
1 Euro = US $.95420
1 US 8 = 1.0480 Euros

Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.,

Nimipaivat

Huhtikuun 19 p., Palvi, Pilvi
Huhtikuun 20 p., Lauha
Huhtikuun 21 p., Anssi,
Anselmi
Huhtikuun 22 p., Alina
Huhtikuun 23 p., Yrj6, Jyrki,
Jyri, Yrjana, Jori
Huhtikuun 24 p., Pertti,
Albert, Altti
Huhtikuun 25 p., Markku,
Markus, Marko
Huhtikuun 26 p., Terttu,
Teresa
Huhtikuun 27 p., Merja

Kansallinen veteraanipdtvd
Huhtikuun 28 p., Ilpo, Ilppo,

: Tuure
Huhtikuun 29 p., Teijo
Huhtikuun 30 p., Mirja,

Mirva, Mira, Miia,

Mirjami, Mirka, Mirkka
Toukokuun 1 p., Vappu,

Valpuri

Vappu, suomal. tyén pdiv

Huhtikuun 2 p., Vuokko, Viivi

Lipposen EU-valta kasvaa

Paaministeri Paavo Lipposen (sd) ja hidnen johtamansa
valtioneuvoston kanslian valta Suomen EU-politilkan ylim-
miisend paattidjand vahvistuu entisestdin lidhikuukausi-
na. Pelkistettynd kysymys on siitd, paljonko kansallisesta
EU-vallasta siirtyy Lipposen ja tulevien pddministerien
peukalon alle ja miten paljon, tai vdhan, siitd jatetdan
ulkoministeriolle.

Vaidnto on liittynyt etenkin sithen, missid hoidetaan EU:n
laajentumisneuvotteluja sekad hallitusten vilistd konfe-
renssia (hvk:ta) koskevat asiat. Lakiesitys tydnjaosta py-
ritddn saamaan eduskuntavalmiiksi ldhiviikkoina. Ulko-
ministeri Erkki Tuomioja sanoi vilme viikolla, ettd hvk- ja
laajentumisasiat pysyvat ulkoministerion késissa.

Valtioneuvoston kanslian EU-valtiosihteerilla Alec Aallolla
oli hivenen toinen tulkinta. "Varmaan asiat pysyvit ulko-
ministeridssi siind mielessa, ettd ne eivit poistu sielta.
Varmaa on kuitenkin myds se, ettd valtioneuvoston kans-
lialla tulee olemaan niissi tarkea rooli", Aalto sanoi.

Ulkoministerion EU-asemia siilyttdva pelastusrengas on
hallitusohjelmaan liitetty poytédkirjamerkinti. Sen mukaan
ulkoministeriéssd hoidettavien EU-asioiden valmisteluun
turvataan "riittavat resurssit". EU-sihteeristén siirto on
kiytidnnossidkin kivulias prosessi, silld vain pieni osa ulko-
ministerién virkamiehistid aikoo siirtya valtioneuvoston
kansliaan. Virkoja onkin EU-valtiosihteeri Aallon mukaan
tarkoitus panna piakkoin hakuun. (AL)

Tampere suosituin asuinpaikka

Taloustutkimuksen tekemin kyselyn mukaan Tampere on
Suomen suosituin asuinpaikka. Tutkimuksessa selvitettiin
suomalaisten muuttoaikeita, muuttohalukkuutta ja kau-
punkien imagoja asuinpaikkakuntina. 2

Toiseksi suosituimmaksi kaupungiksi tuli Jyvaskyld ja
kolmanneksi suosituin Turku. Helsinki sijoittui listan nel-
janneksi.

Kyselyssi selviteltiin lisdksi kaupunkien houkuttelevuutta
mm. tyépaikkojen tarjonnan, opiskelumahdollisuuksien,
sijainnin seki harrastusmahdollisuuksien perusteella.
Taloustutkimuksen kyselyyn osallistuneista viisi prosenttia
aikoo muuttaa nykyiseltd asuinpaikkakunnaltaan varmasti
tai melko varmasti seuraavan vuoden aikana. Kyselyyn
vastasi 4 509 suomalaista, joiden iki vaihteli 15:n ja 74:n
valilla. (SS)

Nurmi-oopperan aikoja siirrettiin
Turnerin konsertin takia

Helsingin Olympiastadionilla elokuussa esitettavin Paavo
Nurmi -oopperan esitysajankohtia ajotaan muuttaa sa-
maan aikaan stadionin viereiselld uudella jalkapallosta-
dionilla esiintyvin supertdhden Tina Turnerin konsertin ta-
kia. Mahdollisesti ocoppera alkaa ennakoitua myéhemmin
ja Turner ennakoitua aiemmin.

Tuomas Kantelisen sdveltimd Paavo Suuri -ooppera on
Kaupunginteatterin, Kulttuurikaupunkisiitién ja Vantaan
oopperan yhteistuotantoa ja yksi kulttuurikaupunkivuoden
keskeisimmistd tapahtumista. Oopperan ensi-illan oli
maéra olla 10. elokuuta. (SS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2000: $12,489.00

In recognition of the outstanding work RAIVAAJA
and its staff are performing for

the Finnish community

Odd W. Ryden, Andover, MA

In Honor of RAIVAAJA Editor-in-Chief
Marita Cauthen - Recipient of the Finlandia

Foundation New York Metropolitan Chapter's
Arts and Letters Award
Efja Pick Reed, Chicago, IL

For computer software
Sally M. Tracy, Ashby, MA

Bob Selvilidn muistolle

Marita Cauthen, Roylaston, MA

Jonathan Ratila, Fitchburg, MA
Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Hiaggblom: |

Bostonin suuren maraton-
juoksun aikoina on sopivaa
keskustella yleisurheilusta.
Tadma on urheilulaji, jossa
Suomi oli hyva vilme vuosi-
sadalla. Mutta vaikka Paavo
Nurmen ajat ovat taakse jai-
nyttid elamai, yleisurheilu
hengittasi Suomessa yha.

Tasta kertoo ja ajatusta tu-
kee vastikiin ilmestynyt kirja
"Kultaiset kentat, Suomen
yleisurheilun vuosisata". Kir-
ja tuli syksyllda WSOY:n kus-
tantamana ja 52-vuotiaan,
Oulussa asuvan Matti Han-
nuksen kirjoittamana. Lahes
700-sivuinen teos sai heti
lampimin vastaanoton ja sii-
td tuli my6s "vuoden urhei-
lukirja". Tallaista arvonimea
Hannuis on ollut vastaanotta-
massa jo kahdesti alkaisem-
min, mutta tilld kertaa yk-
sin, tarvitsematta jakaa kun-
niaa kanssakirjoittajlen kans-
sa.

Matti Hannus ei tavannut
koskaan Martti Jukolaa (joka
kuoli v. 1952), mutta tutustui
toiseen Jukolan tasoiseen ur-
heilutietdjddn, nimittdin Sulo
"Simeoni" Kolkkaan, joka in-
nosti miestd urallaan.

Muistan hyvin kuinka Si-
meonilla ja nuorella Hannuk-
sella oli tapana yhdessd seu-
rata kolmipaiviisid Kalevan
kisoja aina aamukarsinnoista
sunnuntai-iltapaivan viimei-
siin loppukilpailuihin saakka.
Kisitykseni on, ettd Hannus
on johtavia yleisurheilutunti-
joita koko maailmassa ja
tastd viimeinen todistus on
ylldmainittu kirja. Sen teke-

minen on vienyt reippaasti
kolmisen vuotta, mutta tu-
hansine juttuineen, kytket-
tynd maan yleisurheilun vuo-
sisadan tekijoihin, tarjoaa
lukunautintoja tunneiksi ja
paiviksi.

Sattuma aikaansai sen, ettid
Myllypuron uudessa yleisur-
heiluhallissa tapasin erdissi
nuorisokisassa Amerikasta
parisen vuotta sitten kotiin
muuttaneen Rainer Steniuk-
sen, jota en ollut vuosiin nih-
nyt. Rainer, nykyisin 57-vuo-
tias, omistaa vield 1966 te-
keménsd Suomen pituushyp-
pyennityksen. Tulos on 816
senttimetria.

Illalla kotona luin Hannuk-
sen kirjasta kaiken tarpeel-
lisen Rainer Steniuksesta,
miehestd joka 19-vuotiaana
785 cm -tuloksellaan saavutti
hopeamitalin Igor Ter-Ovane-
sianin vanavedessd Euroo-
pan mestaruuskisoissa Bel-
gradissa 1962.

Tuossa Belgradin kisassa
Suomella oli kolmen miehen
joukkue pituushypyssa.
Muistin kyllad Pentti Eskolan,
joka kuten Steniuskin ylsi mi-
talille — pronssia — mutta en
muistanut sitd kolmatta, Jor-
ma Valkamaa, joka Belgra-
dissa epédonnistui.

Olin itse ollut paikalla vuon-
na 1956 Melbournen olympia-
kisoissa, joissa Valkama saa-
vutti pronssia pituushypyssai.
Toista pituushypyn olympia-
mitalia Suomi muuten ei ole
vield saavuttanut.
kertoo Hannuksen kirja . . .

Ikdva oli myés Jorma Val-

Tuonkin

s

Rainer Stenius sopisi Suomen
yleisurheilun puheenjohtajaksi

kaman ldht6é eldmisti. Hian
menehtyl liikenneonnetto-
muudessa ja oli nidin yleis-
urheilumaajoukkueen suuri
pistenoukkija poissa rivis-
tosta.

Rainer Stenius on siis nykyi-
sin Suomessa, ja tekee eri-
laisia projektihommia urhei-
lun ja mieluummin yleis-

A

urheflun parissa. Rainer viit-
teli tohtoriksi USA:ssa ja piti
erilaisia opettajan virkoja.
Héan tydskenteli Puerto Ri-
cossa ja vilmeksi Teksasin
Dallasissa, missd koti-ikava
iski.

Tulee mieleen ajatus: eikd
tdm4d Rainer Stenius olisi
sopiva mies johtamaan yleis-

urheflua Suomessa Urheilu-
liiton puheenjohtajana?
Eduskunnassa istuva Ilkka
Kanerva on johtanut pitkidin
ja alkaansaanut vihin . . .
Jukka Uunilan aikoina ja
sitd ennen kiytiin mairattys
taistelua niista tehtivisti.
Kamppailu-urheilusta puhut-
taessa tillainen sopisi nytkin.

Tdssd on Ralner Stenius, mies joka omistaa Suomen pitkdatkaisimman ylelsurhetluenndtyksen,

8,16 metrid pituudessa. Raimo Kdrnd on vuonna 1989 sivuuttanut tdmdn.

Raivaaja Publishing Company piti vuosikokouksensa
Raimo Ahti ja Steven Autula johjjtokuntaan

FITCHBURG, MA - Raivaa-
ja Publishing Companyn
osakkeenomistajat kokoontui-
vat vuosikokoukseensa Sai-
man Puistoon huhtikuun 8.
piivini. Johtokuntaan valit-
tiin kaksi uutta jasentd: Rai-
mo I. Ahti Lunenburgista ja
Steven A. Autula Westminste-
rista.

Uudelleen valittiin Oiva R.
Anderson, New Ipswich (NH);
Marita Cauthen, Royalston;
Tracey Duggan, Bolton; Eu-
gene Heikkild, Lunenburg; L.
Irene Kamila, Westminster;
Armas Kaukoranta, Fitchburg
ja Jonathan Ratila, Fitchburg.

Viisi vuotta johtokunnassa
palvellut Roy Helander May-
nardista halusi jattda paik-
kansa uudelle jiasenelle. Han
oli toiminyt my6s sihteerina.

Kaksi vuotta varapresident-
tin4 toiminutta Sally Tracya
Ashbysti ef valittu uudelleen.

Osakkeenomistajat valitsivat
Dugganin sihteeriksi ja Rati-
lan rahastonhoitajaksi.

Sekd presidentti Oiva An-
derson ettd paiatoimittaja Ma-
rita Cauthen informoivat las-
néolijoita lokakuun 1. paivak-
si suunnitellusta Raivaajan
95-vuotisjuhlasta, mikd pide-
td4an Saiman Puistossa. Ha-
lukkaita ohjelman esittdjia
ja/tai henkil6itd, jotka halua-

vat osallistua jarjestelyihin,
pyydettiin ottamaan yhteys
Cautheniin Raivaajan toimi-
tuksessa.

"Merkkivuosi on myds otolli-
nen aika lahjoituksille", An-
derson totesi.

Cauthen kannusti suoma-
laisjdrjest6ja muistamaan
RAIVAAJAA paitsi uutisillaan
myds ilmoituksilla. Han kiitti
lukuisia kirjeenvaihtajia,
joiden raportit pitavat RAI-
VAAJAn lukijat ajantasolla
suomalaisyhteiséjen toimin-
soista.

"Tamé on teididn lehtenne",
hidn muistutti kehottaen
osakkeenomistajia osallistu-
maan panoksellaan ja kom-
menteillaan.

Rahastonhoitaja -Ratila kiitti
{lmoituskomitean Toini Laak-
soa joulunumeroon hank-
kimistaan ilmoituksista. Hin
kiitti my6s "Friends of Rai-
vaaja" jarjeston Armas Kau-
korantaa timéin aherruksesta
lehden hyvéksi.

Liikkkeenhoitajan roolissaan
Ratila kiitti paatoimittaja
Cauthenia, konekirjoittaja

Ratvaaja Publishing Companyn uusl johtokunta (vas.) rahas-

tonhoitaja Jonathan Ratila, presidenttl Olva Anderson, sth-
teerl Tracey Duggan, Eugene Heikkild, Armas Kaukoranta,
varapresidentt! Steven Autula, Irene Kamila ja Marita
Cauthen (pddtolmittaja). Kuvasta puuttuu Raimo Ahtl.

Aune Niinimakt, Helvl jJa Tauno Hagelberg, Eino Niinimaki
sekd Eugene Hetkklld odottamassa ddnten laskua.

Liisa Liedesti, pestittaja
Janice Dingei ja vapaaehtois-
postittaja Maija Mardia tun-
nollisuudestaan.
Vuosikokousta

seuran-

neessa johtokunnan kokouk-
sessa Oiva Anderson valittiin
jatkamaan yhtién president-
tind ja Steven Autula vara-
presidenttini.

Mirtam Lehto, Helmi Sharrillo, Maja Mérd, Rudy Honkala ja

Odd Ryden osallistuivat kokoukseen.
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Pyyne S. Goulet

ANDOVER, VT - Pyyne Lil-
lian "Lily" (Suojanen) Goulet,
74, kuoli huhtik. 10, 2000.
H4n oli 1999 kuolleen Nor-
man Goulet'n leski.

Han oli syntynyt elok. 11,
1925 Maynardissa (MA) Wai-
né 1. ja Milma (Lindroos) Suo-
jasen tyttirend. Héan vietti
lapsuusvuotensa Lovejoy far-
milla, mink4 hidnen vanhem-
pansa omistivat yli 30 vuoden
ajan. Hén paisi Ludlow'ssa
toimivasta Black River Acade-
mysta 1943.

Goulett oli tyéskennellyt
suurimman osan elimistiin
seuraavien jirjestdjen ja yri-
tysten sihteerind: U.S. Army
Corps of Engineers, Mas-
sachusetts National Guard,
Dunn and Broadstreet, Radio
Shack ja Motorola. Jaityaan
eldkkeelle hian hoivasi ditidén
monien vuosien ajan.

Edesmennyt oli ollut mu-
kana Lake Worthin (FL) ja
Berkeleyn (CA) suomalais-
toiminnoissa.

Kaipaamaan jii nelja siskoa,
Eva A. Suojanen, Alamo
Heights, TX, Maila S. Mayjew,
Claremont, NH, Helvi Ahola,
Quincy, MA ja Sirkka W. Lon-
zo, Newport, NH; veli Waino
W. Suojanen, Melbourne, FL;
sekid useita sisarusten lapsia
ja serkkuja.

Hautaaminen mydhempana
ajankohtana Heald hautaus-
maahan.

Irja V. Anderson

EXETER, NH - Irja Vieno
(Waris) Anderson, 89, kuoli
huhtik. 7, 2000 lyhyen sai-
rauden seurauksena. Hé&n oli
John A. Andersonin leski.

Han oll syntynyt syysk. 27,
1910 Fitchburgissa (MA) Ale-
xander ja Alexandra H. (Jan-
honen) Wariksen tyttirena.
Sieltd hdn muutti Miltoniin
(NH) 1939 ja myéhemmin
Exeteriin.

Paastyaan Fitchburg High
Schoolista Anderson jatkoi
opintojaan Fitchburg Normal
Schoolissa (nykyinen Fitch-
burg State College) ja aloitti
opettajauransa Ashburhamis-
sa (MA). Han opetti Exeterin
ala-asteen kouluissa vuodes-
ta 1955 vuoteen 1973, jolloin
hin jai elidkkeelle.

Edesmennyt puhui sujuvas-
ti suomea elinikinsa.
Kaipaamaan jdi poika John
A. Anderson, Houston, TX;
kolme tytartd, K. Sandra
Anderson, Norwich, VT, Vic-
toria Anderson Kavanaugh,
Exeter ja Marilyn Waris
Anderson Foster, Brighton,
MA; siskopuoli Sinikka Waris
Zurna, Venetia, PA; kuusi las-
tenlasta; nelja lastenlasten
lasta; sekd monia siarusten
lapsia lapsineen.

Veljet Kalervo A. Waris ja
Sulo A. Waris seki siskot Aili
W. Wiley ja Sirkka W. Shin-
ner, olivat kuolleet aikaisem-
min.

Hautaaminen Exeterin hau-
tausmaahan.

Aili M. Ahlstrém

FITCHBURG, MA - Aili M.
(Haarala) Ahlstrém, 89, 277
Coleman St. Extension, Gard-
ner, kuoli huhtik. 5, 2000
Hillcrest hoitokodissa sairau-
den murtamana. H&an oli
1999 kuolleen A. Edward
Ahlstréomin leski.

Hin oli syntynyt kesidk. 3,
1910 Gloucesterissa Andrew
ja Ida ((Pihlarnen) Haaralan
tyttdrena ja oli asunut yli 60
vuoden ajan Gardnerissa en-
nen hoitokotiin muuttoa.

Edesmennyt oli kuulunut
Covenant Evangelical Luthe-
ran seurakuntaan. Hé&n oli
innokas huuliharpun soitta-
a.

Kaipaamaan jidi poika Ro-
nald E. Ahlstrém, Gardner;
kaksi tytdrta, Brenda Ahl-
strém, Rockport ja Barbara
Reese, San Diego; sisko Sylvia
Strople, Belmont, NH; viisi
lastenlasta; ja nelja lastenlas-
ten lasta.

Veli Eino A. Haarala oli
kuollut aikaisemmin.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., toimitti hautaa-
misen Wildwood hautaus-
maahan.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

®

300 Lincoln Street

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO

, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Deware Family

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Serving All Faiths & Nationalities

Directors

Scott Deware Donald McCarthy
D (617) 472-1137

Affordability Plus Service

Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel

86 Copeland Street
W. Quincy, MA 02169

Eugene O. Lampual

ASHBY, MA - Eugene O.
Lampula, 78, West Road,
kuoli huhtik. 5, 2000 Leo-
minsterin sairaalassa sairau-
den seurauksena.

Héan oli syntynyt syysk. 23,
1921 Fitchburgissa Otto H. ja

.Impi S. (Kangas) Lampulan

poikana ja oli asunut 50 vuo-
den ajan Ashbyssi.

Lampula oli tyéskennellyt
monia vuosia entisen Ameri-
can Can Co.:n palveluksessa
Fitchburgissa. Héan oli toisen
maailmansodan veteraani.

Kaipaamaan j4i poika Ric-
hard E. Lampula, Ashburn-
ham; kaksi lapsenlasta, Tracy
L. Lampula ja Russel J. Lam-
pula; seka sisarusten lapsia.

Puoliso Alice M. (Girouard)
Lampula kuoli 1987.

Hautaaminen West hau-
tausmaahan.

Kiasman
katto vuotaa

Nykytaiteen museon Kias-
man katon on todettu vuota-
van. Museon sisille on val-
unut vettd talon valmistumi-
sesta saakka. Vetta vuotaa
museon kaarevan takaseinidn
ja pystyn seinin vilista.

Sinkkikatteen sisdin tehdyn
piilovesikorun arvellaan ole-
van riittaméiton. Koska raken-
nuksessa el ole raystaiti, vesi
péisee rakenteisiin.

Kiasmasta on léytynyt myo6s
muita rakennusongelmia ku-
ten lattioiden epitasaisuus ja
liukkaus. Korjauksiin on ku-
lunut toistaiseksi kolme mil-
joonaa markkaa. (SS)

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat
suomalaisten perinteiden
jatkuvuuden.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

oL

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Advanced Planning * Cremation Service Available P°"ﬂ';:§:‘:;f°' oY HoPez;‘,‘_;:;:uon' Ny Fi:;:fg;l:;!
Services Rendered To Any Distance l
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes s
ﬂ’ Bosk Ashburnham
/ Funeral Home Funeral Chapel

*

S

- - i . L
763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Street, Fitchburg, MA

MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

ot ovzt 50 Yeas, /;um./izx have Jz/)uu{z.[ on out f;uu'lu[ szwices.

) . . .
Conveniznce (s an important pazt of out sewvice, with 5 Locations to choose from

129 Bl Sun

ect, Fuuchbusg 123 Main Street, Westminster, MA
89 West Street, Leominster, MA

SAWYER-MILLER- MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 © fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

\ Ao ;\‘uv.ruu/ FAshby, Ashbunham, SHubbardston and Princeton /‘

835 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(878) 342-3835

33 R. Main Strect
Ashburmham, MA
(078) 827-57¢C0

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERYE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ n'Bla INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢+ /ACA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERYING ALL FAITHS

Suomalaiset
suosivat
valmisaterioita

Valmisruokien kayttd suo-
malaisissa kotitalouksissa on
lisddntynyt. Ruokaa laitet-
taessa suositaan helppoja ja
nopeasti kypsyvia raaka-ai-
neita. TAm4 kay flmi Kulutta-
jatutkimuskeskuksen tuo-
reesta tutkimuksesta, ossa
selviteltiin suomalaisten ruo-
katottumusten muutoksia
1980- ja 1990-luvuilla.
Tutkimus osoitti, ettd valmii-
den einesten ja pakasteiden
kdytté on vilme vuosina li-
sddntynyt huomattavasti.
Vuonna 1988 valmistuotteita
kaytti kolmasosa kotitalouk-
sista, kun vuonna 1997 jo la-
hes puolet talouksista tur-
vautui valmisruokiin. Eniten
valmisruokia sybévit nuoret,
eritylsesti yksin asuvat ja lap-
siperheet. Valmisruokien kiy-
ton lisddntyessd myo6s kaup-
pojen valmisruokavalikoimat
ovat kasvaneet selvasti.

Einesten kaytossa on siirryt-
ty yha valmiimpien aterioiden
ostamiseen. Silloinkin kun
ruokaa tehdéin itse, valitaan
mahdollisimman nopeasti
kypsyvid ja vihan esikésitte-
ly4 vaativia raaka-aineita.
Tyo6t4 ja aikaa vaativia ruoka-
aineita kayttivit eniten yli 45-
vuotiaat.

Ruuanlaiton taitojen ja rutii-
nien puuttuessa nuorten kyn-
nys valmistaa perinteisii ruo-
kia nousee koko ajan. Myo6s
ne nuoret, jotka harrastavat
ruoanlaittoa, kayttavat help-
poja raaka-aineita.

Aterioiden lisiksi myds suo-
malaisten ateriointitavat ovat
muuttuneet. Varsinaisten
aterioilden méaira on vahen-
tynyt ja valipalatyyppinen
sybminen lisdadntynyt. Noin
joka neljas perhe on jo kokon-
aan luopunut yhteisistd ruo-
ka-ajoista. Nididen perheiden
jasenet sydvit silloin, kun
heille itselleen parhaiten so-
pii.

Tutkimuksen mukaan ruo-
anlaiton helppoutta korostava
suuntaus voimistuu jatkossa
entisestdin. Tyén ja perheen
yhteensovittamisen vaikeuden
seki jatkuvan kiireen usko-

Jjatkuu stvulla 5

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.

Fitchburg, MA
978-342-2355
Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palveilen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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SUOMALAISET . ..
jatkoa sivulta 4

taan lisdidvin valmistuottei-
den kayttoa. Lisdksi usko-
taan, ettd yksiloyttad korosta-
vaan elimintapaan sopii hy-
vin se, ettid vol syéda silloin
kun itse haluaa.

Tutkimus osoittaa myoés,
ettid teollisuus ja kauppa tu-
kevat helppoutta korostavaa
trendid. Suuntaus luo kum-
mallekin uusia kasvumahdol-
lisuuksia. Pitkille jalostettul-
hin ruokiin muodostuu enem-
man lisdarvoa kuin perinteisi-
in raaka-aineisiin, ja kauppa
saa niisti paremman katteen.

(STT)

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lahete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Huhtikuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.
Palmusunnuntai ja paasiiis-
juhla 16. pni klo 2 ip. Elm
St. Lahetyskirkossa. Mukana
pastori Mikko Tervo, Canaan,
NH:sta. Kahvitarjoilu.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myds niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhikoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 1ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 1.p.

Messiah Lutheran
scurakunta

Kuun ensimmaéisend sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Kiirastorstaina ehtoollisju-
malanpalvelus klo 7 ill.

Pitkdnperjantain jumalan-
palvelus klo 7 ill.

Padsidissunnuntaina aami-
ainen klo 8 seurakuntasalis-
sa. Ylésnousemuksen juhla
ja jumalanpalvelus klo 9:30.
E1 pyhdkoulua.

New Ipswich, NH

Apostolic Lutheran seura-
kunta, 117 Goen Road, jarjes-
tda paasidisajan tilaisuudet,
joissa Suomesta vierailevat
pastorit Paavo Talonen ja
Goran Esberg puhuvat. Ajat
ovat seuraavat:16. huhtik. klo
10:30 aam., klo 2 ip. ja klo 6
ill.; 18. huhtik. klo 7 {ll.; 19.
huhtik. klo 7 ill.,, 20. huhtik.
klo 7 ill.; 21. huhtik. klo 2 ip.
Ja klo 7 ill.; ja 23. huhtik. klo
10:30 aam., klo 2 ip. ja klo 6
ill.

ASEVELIPALSTA

Suomalaiset Aseveljet Amerikassa
Finnish War Veterans in America
93 Cooper Rd., Ridgefield, CT 06877
E-mail: jmkirk@attglobal.net

Sulo Uitto

TPassd kuvassa on yksi niista
miehisti, joita Suomi kipeasti
tarvitsi sotavuosina 1939-45.
Muhoksella syntynyt 13. tam-
mikuuta 1919. Sulo Uitto oli
juuri sopivan ikidinen, kun
sota alkod.

Miehistd parhaat ja hyva-
kuntoisimmat koulutettiin
kaukopartiotehtaviin vihol-
lisen "selustaan". Tillaisen
partion johtajana kuuluisissa
Marttinan sisseissid Sulo toi-
mi, kohoten arvoltaan vin-
rikiksi ennen sodan loppua.

Sotien jilkeen oli vihollisella
alkeena miehittda Suomi rii-
sumalla se ensin aseista. Sil-
loin Sulon kaltaiset perdan-
antamattomat miehet varas-
toivat sotatarvikkeita omiin
kitkoéihinsa. Osa katkoista
tuli ilmi. Vihollinen tiesi niita
olevan enemmain ja luopui
miehitysaikeistaan vaatien
kuitenkin kitkijdt vangitta-
viksi. Paljon heitd vangittiin-
kin. Osa pakeni ulkomallle,
niin my6és Sulo Bertta-rou-
vansa kanssa.

Monien seikkailujen jilkeen

he paiatyiviat USA:han, New
Yorkiin. Sielli Suomalaiset
Aseveljet yhdistys otti namé
suomalaiset sankarit vastaan
"avosylin", auttaen parhaan
kykynsd mukaan heitd paa-
semadin elamisen alkuun.

Vuonna 1947 Sulo ja 20
muuta asekidtkijdupseeria,
ns. Marttisen miehet, aloitti-
vat sotatoimensa USA:n ar-
meijassa.

Armeijan hommat kuljettivat
Suloa ja hdnen perhettdian
ympéri maata aina Oregonia
ja Alaskaa myéten. Paiteh-
tdviand oll USA:n sotilaiden
talvisotakoulutus. Sulo erosi
sotahommista luutnanttina
vuonna 1951.

Siviilissd Sulo oli samalla ra-
kennusyhtiélld tyénjohtajana
28 vuotta, jadden elidkkeelle
65-vuotiaana.

Joulukuun 15., 1999 Juma-
la katsoi Sulon ‘tehneen jo
tarpeeksi téitd yhdelle mie-
helle ja otti hanet tykoénsa.
Suremaan jaivit vaimo Bert-
ta, kaksi lasta ja lapsenlapset
sekd suuri joukko ystavid ja
tuttavia.

Suomalaiset Aseveljet Ame-
rikassa yhdistyksen kokouk-
sissa Sulo oli aktiivisesti mu-
kana, joskus kertoen niisti
ajoista, kun hin oll "ryssin"
kanssa vastaakkain: "Tiedat-
tehan te miten siind kavi",
Sulo sanoi naurahtaen.

Sulo Uiton muistoa kunni-
oittaen ja hidnen tekojaan kii-
toksella muistellen

Suomalaiset Aseveljet
Amerikassa ry.

John Kirk

puh.joht.

Kultaisen Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen I4dn Kerho
kokoontui huhtikuun 11 pvi
kello 2 iltapéaivilla Saiman
Puistossa Scott Roadilla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta lausui kaikki terve-
tulleiksi. Laulettiin "America"
ja "Maamme" laulut.

Irene Vilakari lahjoitti
$10.00 syntymipaivansa
merkeissia. Se oli viime
viikolla.

Syntymépéividan kokousvii-
kolla viettivit Olavi Kurko ja
Mamie Lauricella. Heille lau-
lettiin "Happy Birthday".

Lahjoituksia kahvipoytdin
tekivit seuraavat: Armas ja
Barbara Kaukoranta, Mildred
Heino, Helvi Fiskaali, Irene
Vilakari, Elli Jokela, Ray ja
Irma Leslie sekd Sirkka ja
Olavi tastula.

Miriam Orava cn toipumas-
sa The Highlands Long Term

NORTH-END|

SUBARU-MAZDA

Rte. 15, Lunenburg

(978) 58-4%11 + 1-800-548-0099

ISUZU-SUZUKI
'525 John Fitch Hwy., Fitchburg

(978) 345-1011 +» 1.8B00-345-SAVE

Care Center'ssi. Ellen Dela-
ney on kotona ja voi parem-
min. Pikaista parantumista
heille!

Ohjelma oli seuraava: Leena
Kokk soitti nauhalta runon
"Talonpojille”, entisajan neu-
voja. Mildred Heino luki lai-
hialalaisvitseja.

Mamie Lauricella luki kaksi
runoa, "Sunday Morning" ja

"Rauhaa". Helvi Fiskaall luki
hauskoja vitseja, Medical

Bloopers. Toivo Savela luki

vitsejd ja Armas Kaukoranta |

luki runon "I am Fine".

Kahvi jo houkutteli, niin

siirryttiin kahvipdyddn aa-
reen.
Kaikki ovat tervetulleita

joukkoomme!
] MILDRED HEINO

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
huhtik. 29. p:na
klo 7:30 - 11:30 ill.

Dori Wells Duo

soittaa

Kalkkl tervetulleital
Finnish Center at Saima Park

AMERICAN-FINNISH NURSING HCME

. A Dwision ol
Binnish-American Resd Home, Inc.

1800 SOUT™ DRIVE, LAKE WORTH FLORIDA 33461.6199

7. huhtikuuta

Kahvikonsertti aloitti uuden
vilkkon komeasti, kun Pelko-
nen ja Forster soittelivat meil-
le kaunista musiikkia. Annan
maja oll kerannyt paljon va-
kea kevadan viimeisiin myy-
jaisiin jo aikaisesta aamusta
alkaen. Lepokodin iltapaiva-
musiikista vastasti Reino
Kukkamaa ja hantid avusti
meidan oma Charliemme.
Lepopéaivan kirkon piti Hans
Nyholm tuttuun vanhaan
tapaansa.

Viikko alkoi todella vauhdik-
kaasti, koska Census-kaavak-
keet olivat tulleet ja niiden
tayttd ottaa aitkaa. Mutta
kaikki paperit tulivat valmiik-
si ajallaan ja kun Charlie
aloitti kahvikonsertin musii-
kin, kaikkien ilmeet olivat jo
helpottuneet. Meididn asuk-
kaidemme ei ole helppoa tayt-
tda edes yksinkertaisia kaa-
vakkeita.

Tiistal meni tavalliseen ta-
paansa jokapaivaisten rutii-
nien hoidossa. Iltapdivan
kahvikonserttiin tull myés
Lydia mukaan.

Keskiviikko alkoi kovin sa-
teisena kun Helping Hands
otti aamusta ohjat kisiinsa.
Tastdkin ryhmaésti on jo moni
lahtenyt kesdn viettoon, etta
hyvii lomia vain ja kiitoksia.

Vaikka péaivia oli kovin sa-
teinen, se auttoi paljon etela-
Floridan palokuntia pitimé&in
kurissa metsipalot, joita rie-
hui ldnnen puolella. Lounaan
jalkeen lihdimme jaloittele-
maan tuonne Boynton Beac-
hin Mallille ja samalla viet-
timédn aikaa ostosten paris-
sa. 2
Pastorit Térmala ja Hukka
pitivdt muistotilaisuuden
poismenneille Mrs. Koskelle.
Néiin oli taas sateinen ja ehka
hieman alakuloinen keskiviik-
ko painumassa iltaan. Ja sa-
de vain senkun jatkui ja vali-
tettavasti sitd luvattiin koko
viikonlopuksi.

Lepokodilla kuoro harjoitteli
eslintymistidin varten ja Hen-

ry ja Leo soittivat kahvikon-
sertin. Elama meilla taalla
lepokodilla oli tdlld viikolla
kovin rauhallista. Kiitos kai-
kille avusta. Kuulumisiin en-
si vilkkkoon

JUHANI

Suomen Sandell
85. maalissa

BOSTON, MA - Maanan-
taina, 17. huhtikuussa juos-
tuun Bostonin maratoniin
osallistuneiden 17,800 juok-
sijan joukossa oli myds suo-
malainen Annemari Sandell,
joka saapui maaliin 85:tend
ajalla 2:35:12. Naisten sar-
jassa han oli 14.

Maraton oli 23-vuotiaan
Sandellin ensimmainen.

Harlin aloittaa
uuden elokuvan

heinakuussa

Iltalehden mukaan elokuva-
ohjaaja Renny Harlin aikoo
aloittaa uuden kilpa-autoi-
luun sijoittuvan elokuvansa
filmaamisen heinikuussa.
Vastoin ennakkotietoja eloku-
va el sijoitu formula-maail-
maan, vaan Yhdysvalloissa
suosittuun cart-sarjaan.

Yksi elokuvan péarooleista
kuuluu Sylvester Stallonelle.
Elokuvaa filmataan eri puolil-
la maailmaan ja ensi-iltaan se
tullee kesilld 2001.

Lehden mukaan Harlin ai-
koo perustaa uuden yrityk-
sen, joka keskittyy viihteen
tarjoamiseen Internetiin ja
langattomiin laitteisiin.

Political ad

ELECT PRESIDENT
by popular vote
APPROVE MOTION
to amend by-laws
May membership meeting
ELECT PAULI

[ Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

&  NIEMI
| kINSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

vilitetadan myos kiinteistoja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
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The end of an era:

Robert W. Selvilid and FinnFest USA

How could a nice boy born
at the Maternity Hospital on
Penn Avenue (the edge of the
Minneapolis Finntown neigh-
borhood on the near north-
side), a graduate of North
High School and Mankato
State University, a guy whose
mother, Tynne, worked at the
Leef Wetwash Laundry, a guy
who held season tickets for
the Minnesota Vikings games
since the 1960's, a guy who
married a nice Swedish- Ame-
rican girl he had known since
high school, a guy who loved
his dog, Misty; how could
such a guy become Mr. Finn-
Fest? Not to mention Finnish
Expatriate of the Year? Blame
it all on St. Urho.

Back in the early 80's, Bob
Selvala had been organizing a
"St. Urho's Day" event in
Southeastern MN, and, some-
how, Tauri Aaltio, Executive
Director of Suomi-Seura,
knew. Probably seeing a
potential leader in the bud,
Tauri invited Bob to attend a
meeting in September, 1982,
a meeting held at the North-
star Inn, a downtown Minnea-
polis hotel.

Tauri Aaltio had convinced
about 40 people, including
myself, to meet and to dis-
cuss an idea percolating in
his brain, an idea that Finn-
ish Americans should hold an
annual national festival. With
Finnish American leaders
from across the country gath-
ered in Minneapolis for the
gigantic Scandinavia Today
events, he called, what we
attendees slowly began to
realize, was a carefully or-
chestrated meeting to discuss
the idea of a national summer
festival.

A broad cross section of the
Finnish American population
attended: Vaino Hoover, mil-
lionaire philanthropist and
cofounder of Finlandia
Foundation; Ralph Jalkanen,
President of Suomi College;
Olaf Rankinen, President of
the Suomi Conference; Sirkka
Wilson of the Seattle progres-
sive movement; Alan Nelson
of the United Finnish Kaleva
Brothers and Sisters; Sara
Palkki of the Kalevan Ritarit
and Kalevan Naiset; Leo
Keskinen of the Salolampi
Foundation; Helen Kruth of
the Tyémies Society; Topi
Halonen from the Amerikan
Uutiset and Timo Poropudas
from the Tytmies Eteenpdin;
Mike Karni and myself from
the scholarly and publishing
community; representatives
from local Finnish American
clubs in Palm Springs, Lake
Worth, Madison, Detroit,
Seattle, Milwaukee, and St.
Paul; historical societies rep-
resented by Velma Doby,
Darrel Nicholson, and Mr.
and Mrs. Donald Nelson;
Finnish Nationals represented

By K. Marianne Wargelin
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"Father” of FinnFest USA, Taurl Aaltio, left, with President Robert Selvdld at

FinnFest USA '96.

by Matti Mannoja, Raimo
Mikkola and Véikko Harala.
None of us worked together.
Tauri's dream was that,
soméhow, we could.

Using two examples — what
the Finnish Canadians were
doing each summer and what
Finnish Americans had creat-
ed at Suomi College during
the Bicentennial — Tauri Aal-
tio inspired this very dis-
parate group of ages, beliefs
and incomes, reminding them
that summer festivals had
previously been a vital part of
the Finnish community, a
way the widely dispersed
Finnish American population
maintained its sense of iden-
tity.

Those gathered in Minnea-
polis that afternoon conclud-
ed that a national, and annu-
al, Finnish American festival
made sense. A national steer-
ing committee, hand picked
by Tauri to include various
political and religious factions
and regions, was given the
task of writing a document for
formal structure. We all held
our breath, hoping the glue
would hold at least until the
next summer when Minnea-
polis Finnish Americans had
agreed to hold the first festi-
val.

That September meeting was
the first time that any of us,
locally or nationally, met Bob
Selvala. We locals began to
know him better later that
winter during the planning
meetings for the first Finn-
Fest.

My most vivid memory of
Bob at those meetings is of a
man holding up a map of the
United States, asking us why
no one had registered yet for
FinnFest from the State of
Alabama. I laughed to myself,
thinking he doesn't know very
much about Finnish America
if he thinks anyone from
Alabama would be interested
in this festival we were creat-
ing. Bob just forged ahead

and let us laugh as we
watched him work to promote
a festival that was an anom-
aly.
Bob had all kinds of promo-
tional ideas. Among his
favorites, one that he talked
us into agreeing to let him do,
was creating FinnFest T-
shirts and buttons. Of course,
few of us helped him with it,
so, ever cheerful, Bob got his
family involved...Mae, Su-
zanne and Jeff, (his wife and
two children,) the first sellers
of FinnFest USA T-shirts and
pins.

The first FinnFest USA was
a success. The Social De-
mocrats from the East Coast,
the Wobblies and Commu-
nists from the Upper Mid-
west, the Progressives from
the Pacific Northwest, the
Cooperative spirited people,
the Post World War II immi-
grants, the third generation
Finnish Americans, the Finn-
ish Nationals, the Synod peo-
ple, the Apostolics, all came
and found common ground.

Upper Peninsula Finns dis-
covered New England Finns.
Rural and small town Finns
talked with urban and big city
Finntown Finns. Grandmas
danced with their grandchil-
dren. Husbands and wives
found their non-Finnish
spouses saying they wanted
to come again. Thus, a future
with FinnFests in the lives of
Finnish Americans was as-
sured.

That 1983 FinnFest created
the paradigm all future Finn
FestUSAs used. Finnish food,
Finnish arts and crafts, Finn-
ish music, Finnish social
dances, Modern Finland, his-
toric and contemporary Finn-
ish America: all were fea-
tured.

From the beginning, a kind
of folk school, town meeting,
chautaukwa atmosphere de-
fined the weekend festival. A
town meeting with represen-
tatives of all the Finnish

American newspapers dis-
cussed their concerns with
their Finnish American read-
ers. A panel discussion at-
tracted listeners wanting to
hear Finnish American edu-
cators talk about how they
each brought Finnish culture
into their classrooms. Crowds
gathered to watch craftspeo-
ple demonstrate their skills.
Already at the second Finn-
Fest, which followed the next
year in Fitchburg, Massa-
chusetts, people were expect-
ing to find what they enjoyed
at the first.

From the beginning, new
networks formed as people
met and talked face to face.
Finnish American poets, fic-
tion writers, and translators,
reading and talking collective-
ly about their work, discov-
ered, for the first time, that
they had colleagues. Genea-
logists found others puzzling
over the same research prob-
lems. The two main Finnish
American archives, one at
Suomi College, the other at
the University of Minnesota,
met and agreed on an unpre-
cedented mutual project to
microfilm the Finnish lan-
guage newspapers.

These networks grew in the
midst of dances, concerts,
exhibitions, crafts demonstra-
tions, sports and field events,
a tori, a banquet, a church
service, opening and closing
ceremonies. People went
home expecting to expand on
these networks at the future
FinnFests.

That FinnFest involved the
hard work of a team of Twin
Cities volunteers. Bob Selvala
was only one of them. His
idea of T-shirts and the but-
tons sales had helped a lot,
as did his ever cheerful en-
couragement and support for
the work of the rest of us.

However, nothing prepared
me for what happened on
Sunday, the last day of the
first FinnFest. Bob Selvala

was elected to the first Finn-
Fest board, and then he was
elected its first president.
Why, I asked? a virtual un-
known; a person with little if
any knowledge of the national
Finnish American communi-
ty. ,
Someone told me that Bob
had represented a compro-
mise to the voters. He carried
-no baggage. He represented a
small regional festival built
around St. Urho. What harm
was there in that? Someone

_else told me Bob had been

elected because he was so
naive about issues that the
real power brokers in the
Finnish American community
thought they could manipu-
late him to make FinnFest
USA fit their own goals.

Bob proved us all wrong.
Bob appreciated the delicate
situation far better than we at
first realized. Bob had grown
up in a Finntown where a
classic Finnish American bat-
tle over ownership of the Finn
Hall had occurred. This Finn-
town had also felt its own
share of religious divisions
based on Laestadians, Apos-
tolics, the National Church
and Synod Lutherans.

Most importantly, however,
this Finntown, after the start
of the Winter War, quickly
became a central site of the
Help Finland movement, an
unprecedented outpouring of
Finnish American unity.
Growing up in the 40's, Bob
heard about these events
from conversations at home
and on the neighborhood
.streets. He was not immune
to what these events had
meant to the community.

Bob also knew the national
Finnish American community
better than people assumed.
He sensed its breadth. He
had, after all, joined the Min-
nesota Finnish American
Family history project and
had researched, collected and
analyzed his own Finnish
American family story. That
family history, now a part of
the Finnish American collec-
tions at the Immigration
History Research Center at
the University of Minnescta,
told the story of a family that
had lived in the early Dakota
communities as well as in
Minnesota and Michigan.

Bob knew full well he had
accepted an enormous chal-
lenge if he were to bring the
disparate groups and individ-
uals together more than once.
Bob found models for what to
do in his experience in local
community activities: in the
Scouts, in the Eagles, at the
local Lutheran Church.

He also used his experience
of working (in what became
over thirty years before he
retired) with personnel and

turn to ROBERT W. page 10
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Robert W. Selvala
1934 - 2000

Robert W. Selvilé, President
and Executive Secretary of
FinnFest USA for its first 17
years, died from brain cancer,
at his home in Owatonna
(MN), April 6, 2000. Diag-
nosed with cancer in late
June, 1999, Bob's illness im-
mediately sent shock waves
throughout the national Finn-
ish American community.
Bob canceled his plans to
attend the Seattle FinnFest,
and attendees at the Seattle
FinnFest felt the huge void
which his absence created.

With deep sorrow, the Finn-
Fest USA board members
accepted Bob's resignation
from the board and all other
FinnFest activities in the
Finnish American communi-
ty, including the upcoming
FinnGrandFest in Toronto
and the Finnish Expatriate
movement. With his resigna-
tion, the end of an era for
FinnFest USA occurred.

Born December 16, 1934, in
Minneapolis (MN), Bob Selva-
la grew up in the Finntown on
the near northside of Minnea-
polis where his parents,
Arnold and Tynne (Ojala) Sel-
vala, lived and worked. Both
sets of grandparents came to
the U.S. as Finnish speaking
emigrants, his paternal
grandparents already in
1873. Migration within the
States brought both families

into the Dakotas, Michigan,
but finally to Minneapolis, at
the beginning of the century.

As a third generation Finn-
ish American, Bob Selvala
grew up surrounded by
things Finnish yet, typically,
never learned the language.
He attended the Minneapolis
public schools, graduating
from North High School in
1952. On June 25, 1955, he
married his high school
sweetheart, Mae V. Eng-
bloom, at Redeemer Lutheran
Church, the English language
church situated in the heart
of the Minneapolis Finntown.

After service in the US Army,
1957-59, he worked for
Brenmac. In 1967, he and his
family moved to Owatonna
(MN) where he took a position
with Truth Hardware. While
working and raising the fami-
ly, he commuted to Mankato
State University from which
he graduated. He continued
his studies at the University
of Minnesota. Bob retired
from Truth Hardware after 33
years, in November, 1999.

Robert Selvala lived a typical
small-town Minnesota life
with his wife, two children,
and faithful canine compan-
ion Misty. He was an usher at
his church for over thirty
years. As a Boy Scout leader,
he took his young troop mem-
bers camping in Northern
Minnesota. He was a member
of the Order of Eagles. He
purchased season tickets to
the Minnesota Vikings early
in its history and continued

to renew his season tickets,
faithfully attending home
games until his illness.

Bob Selvala lived a less typi-
cal life as a Finnish Ameri-
can. An early leader in the
1970's revival of Finnish
American cultural activities,
Bob helped to organize the
Southern Minnesota Finnish
American Society, a group
which holds a legendary St.
Urho's party each year.

In 1982, he attended the
meeting which Suomi-Seura
(The Finland Society of Fin-
land) called for Finnish Ame-
ricans from across the USA to
consider the creation of an
annual summer festival. He
then served as the publicity
chairman for the first Finn-
Fest USA held in Minneapolis
in 1983. He was elected Pre-
sident of the first FinnFest
USA board, and a year later,
Executive Secretary, posts he
held until he resigned.

FinnFest USA began as a
festival that first attracted
around 1,000 attendees. In
1996, it achieved 10,000
attendees. Bob Selvala main-
tained the national office in
his home where he kept the
records and created the sta-
tistics of FinnFest USA. From
that office, he negotiated fes-
tival sites and discovered the
volunteers who created each
FinnFest. Once or twice a
year, he visited the next festi-
val site to encourage and offer
advice and counsel. Thus,
while each FinnFest USA
reflected the goals of the local
committee, FinnFests contin-
ued year after year because of
Bob Selvala's hard work.

Bob Selvala brought Finn-
Fest USA into an internation-
al dialogue with the Finnish
Canadians. The friendship
that formed between Bob and
Mauri Jalava of Ottawa, On-
tario, Canada led them to
conclude that a joint Cana-
dian and American festival
would be a good project. The
Toronto FinnGrandFest which
will bring Finnish Americans
and Finnish Canadians to-
gether for the first time, July
12-15, 2000, attests to their
dream and hard work.

Bob Selvala also brought
FinnFest USA into dialogue
with the Finnish Diaspora
throughout the world. He
attended the first meeting in
Helsinki of major national

turn to SELVALA page 8

News from Finland

The Finnish National Museum
moves back to Mannerheimintie

The return of the Finnish National Museum to
its old premises on Mannerheimintie has begun.
Most things will be moved starting in May and
by July the renovated museum should be opened
to the public, three weeks behind schedule.

The 84-year-old National Museum designed by
Herman Gesellius, Armas Lindgren, and Eliel
Saarinen has been under renovation for more
than three years.

Millions of markkas have gone towards the vis-
ibly improved museum space, and there, are also
some new additions, such as the new auditorium
seating 210 and a café for 50, both located on
the lower floor. A new entrance has been built
by the main staircase, allowing the new space on
the lower floor to be used even when the muse-
um itself is closed.

The first special exhibit of the National
Museum has to do with the church's Jubilee
Year: the Church, a Carrier of Culture. (HS)

Niinisto, says has not nominated
self for EBRD job

Finland's Conservative Finance Minister Sauli
Niinistd said on Monday he had not put himself
forward as a candidate to head the London-
based European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD).

His remarks to Finnish YLE radio news fol-
lowed confirmation from Niinisto at the week-
end that his name had been put forward as a pos-
sible successor to Horst Kohler as president of
the EBRD. The proposal apparently came from
outside Finland.

Niinisto did not rule out endorsing a nomina-
tion at some time in the future, but insisted he
had not put his own name forward.

"There has been no official nomination made
and there of course will not be any if I do not
present myself as a candidate,” he said.

The EBRD is looking for a successor to Kohler
who is leaving to become managing director of
the IMF.

European Union finance ministers are due to
select an EU candidate for the job at a meeting
in Brussels on May 8 in time for the bank's
annual meeting in Riga, Latvia, on May 21-22.

Niinistd, 51, is deputy prime minister in the
five-party coalition government of Social
Democrat Prime Minister Paavo Lipponen and
finance minister since 1996. He has been chair-
man of the EBRD's supervisory board since last
year. (STT)

Benefits of education in Finland
among highest in Europe

A study of the economic benefits of education
for the individual puts Finnish men, along with
those in Switzerland, the UK, and Portugal, in
the forefront of the industrialized countries. If
women are taken into account, Finland's 8-9 per-
cent degree of yield is above the average for
industrialized countries. In Sweden, for instance,
the figure is'only 3 percent.

The degree of yield indicates how much bene-
fit investments in education bring in terms of
income. Each additional year of education raises
annual income by the percentage in question.

The EU-financed study involves a total of 15
countries. The Research Institute of the Finnish
Economy, ETLA, is serving as coordinator of

turn to BENEFITS page 10

Academy of Finland study
argues that the recession continues

The recession in Finland is not over yet, even
though the private sector of the national econo-
my has recovered from the crash at the begin-
ning of the 1990s. The public sector has yet to
get back on its feet, according to a study con-
ducted by the Academy of Finland, in which the
economic crisis and its consequences were
researched in depth.

Heikki Lehtonen, Professor of Social Policy at
the University of Tampere, based his views on
information on developments in the private and
public sectors, unemployment, social security
costs, and the number of those dependent on the
social system.

"The economy has returned to its pre-recession
level and has even generously surpassed it, but
unemployment figures and the number of people
in less fortunate conditions still remain far
above the previous level," said Lehtonen at the
Seminar on Economic Crisis Research at the
Academy yesterday in Helsinki.

turn to ACADEMY page 10

Nikula demands an explanation
for Lipponen's Austria decision

Chancellor of Justice Paavo Nikula has sent a
list of official questions to Prime Minister Paavo
Lipponen (SDP) about his decision to freeze
relations with Austria. Nikula's office has re-
ceived about a dozen complaints about the mea-
sures.

Nikula wants copies of the written messages
that Lipponen might have received from leaders
of the EU member states about their round of
instant diplomacy at the end of January this
year.

Nikula also wants to know how and when
Lipponen informed President Martti Ahtisaari
about the matter. Because of Lipponen's deci-
sion in January, Finland joined the other EU
member states in freezing bilateral relations with
Austria in February after Jorg Haider's far-right
Freedom Party joined a coalition government.
Lipponen was given until April 19 to reply to
the chancellor's inquiry. (HS)-

Bits and pieces

The Finnish parliament would like to propose
legislation enabling those who became heavily
indebted during the recession in the early 1990s
to file for personal bankruptcy like others can do
in other countries. (HS)

Golf has boomed in Finland, with 400 million
markkas annual net sales for the golf courses,
equipment and travelling. (KL)

Sales of drugs via the Internet may begin in
Finland in the next two years if a European
Union feasibility study leads to deregulation in
the field, Superintendent Hannes Wahlroos at
the National Agency for, Medicines said.

(Taloussanomat)

Finland's biggest retail group Kesko would like
to change shops into multi-functional "physical
portals" which could also offer banking, insur-
ance and pharmacy services, Deputy CEO
Kalervo Haapaniemi says. (Taloussanomat)

The Helsinki stock exchange plans to take into
use a European market model allowing traders
full anonymity and trades to be made in install-
ments of a single share, paving the way to coop-
eration with European bourses, director Juha
Kaiponen says. (Taloussanomat)
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Finnish Center at

Saima Park
Fitchburg, MA

Finnish literature day
Raivaaja Editor to speak

As a young girl in Tampere,
Finland, Marita Cauthen
wanted to ilve the life of the
"Little Princess.” It's the story
of an aristocratic rich English
girl who finds herself cut off
from family wealth lost
through the apparent death of
her father. As a consequence
her stay at school for wealthy
children turns her into a
hard-working servant girl.

Marita Cauthen, as editor of
RAIVAAJA, is living out the
servant girl role each week
publishing what seems to be
an endless task of giving
Finnish America one of its
greatest cultural treasures - a
Finnish bi-lingual newspaper.

Fortune changes for the lit-
tle princess as her life sur-
prisingly turns to truly the life
of a princess. Just like RAI-
VAAJA's princess editor who
recently was honored at the
New York Finlandia Foun-
dation Chapter Gala Banquet
being awarded The Arts and
Letters Award.

Marita's love of literature
goes back to early years in
Tampere koti where she
would sneak off to the attic or
with flashlight under bed cov-
ers. She would read her
books. Anne of Green Gables
visited Marita all the way
from Prince Edward Island by
way of the magic of books.

Marita's talk at Finnish
Center at Saima Park on
Sunday, May 7th, 2 p.m., will

be a brief survey of Finland's
literature from early begin-
nings of the formation of
Finnish written language to
modern writers.

Schooling in Finland gave
Marita exposure to the writ-
ings of Minna Canth, 1884-
1897, who wrote plays on the
social issues of the day,
Juhani Aho, 1861-1921, who
wrote novels as realism, and
Alexis Kivi, 1834-1872, who
is considered the father of
Finnish literature. Prior to
Kivi folk stories were told
among the Finns.

Marita says that poetry is a
big segment of Finnish litera-
ture. She says that Finnish
people buy a lot of poetry

books.

Editor Cauthen feels that
books help people learn about
themselves, forces you to
grow and enriches you to
learn many things. She
hopes that Finnish Literature
Day will encourage a "curiosi-
ty enough to read one Finnish
book." She will point the way
telling us of some Finnish
books translated into English.

This is a new activity at
Saima Park. It is done in the
spirit of the former Finnish
Cultural Center. The Finnish
Center welcomes the public to
come out and enjoy this spe-
cial day at Saima Park - a day
for a princess.

Pauli
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Chicago News

The Combined Sibelius Male
Chorus and Estonian House
Male Chorus annual concert
was held Sunday, April 9, at
the Estonian House in Lin-
colnshire. The program in-
cluded "Minu isamajakene"
sung in memory of chorus
member Peeter Kalgan who
passed away during the past
year.

Alison and David Make were
guest soloists. Alison, a
soprano, sang three spirituals
accompanied by David on the
plano. David performed three
piano selections, including
his own composition, "Prelude
1999." David is working on a
doctorate in Music composi-
tion at the University of Mi-
chigan. Alison will receive a
degree in jurisprudence from
the University of Michigan
School of Law this May.
David and Alison are th son
and daughter-in-law of Norma
and Bill Maki.

Mary Biekkola Wright of
Marquette, Michigan gave a
presentation following the
concert promoting her "An-
cestor's Clothesline" project
for Finn Grand Fest in

by Bob Kujanpaa

Toronto this summer. Chi-
cago area Finns are encour-
aged to reproduce pictures of
their ancestors with the pho-
totransfer process. The pho-
tos should be on one hundred
per cent natural fiber.

Norma Maki and Kim West
Maki will be in charge of the
project for the Chicago area.
As "Clothesline Commandos,”
they will answer questions
and collect finished fabrics.
The completed artwork
should be sent to Kim West
Maki, 21W560 Bemis Road,
Glen Ellyn IL 60137. Kim's
phone number is 630-858-
8935.

Congratulations to Jim
Hoofnagle who was the win-
ner of the Sibelius chorus raf-
fle. Jim won tickets on Finn-
air for a trip to Finland.

Tom McMahon, son of Kathy
(Kujanpaa) and Pat Mc-
Mahon, was the first place
winner of the Portage Park
Women's Club's annual con-
test for NorthWest Chicago
High School students in
which participants are asked
to write about youth'and their
community. Tom, a sopho-

more at St. Patrick's High
School, was the recipient of a
8100 savings bond awarded
to him at the club's luncheon
in April. Congratulations,
Tom!

Riitta and Charles West
vacationed in Florida in late
March. Among former Chica-
goans with with whom they
visited were Maija and Olaf
Martikainen, Aune Roinila,
Kaisu Wuori and Selma Syd-
lund.

The Finnish-American Soci-
ety of the Midwest hosted the
annual meeting of the Fin-
landia Foundation at Ham-
burger University McDon-
ald's in Oakbrook on March
24 and 25. The society will
serve the Sunday dinner at
the Estonian House at 1 p.m.
on May 7.

The Chicago area Finns will
be represented at the Skokie
Festival of Nations to be held
at Oakton Park in Skokie May
20-21. Auli Leone will be in
charge of the Finnish exhibit.
Volunteers are needed to help
with Finnish booth. Please
call Auli at 847-673-7954.

SELVALA
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organizations of the Finns
and their descendants living
outside Finland, a meeting
called by Suomi-Seura in
1986. He introduced the
FinnFest USA concept to that
group and developed a net-
work of colleagues from
throughout the world. These
efforts led to Bob's selection
as Suomi-Seura's first recipi-
ent of their "Expatriate of
Finland" award.

In 1997, Suomi-Seura called
all Finns and their descen-
dents living abroad to send
representatives to a meeting
in Helsinki to consider the
creation of a Expatriate Par-
liament of Finland, an adviso-
ry organization that would
represent expatriate interesis

to the Republic of Finland's
various Ministries and to its
Parliament. At that meeting,
Bob was elected US Repre-
sentative to the Expatriate
Parliament Delegate Assem-
bly, a post he held August,
1997-November, 1998.

Bob Selvala supported a
broad base of Finnish Ame-
rican activities. He was a loyal
member of the Friends of the
Finnish Collection at the
Immigration History Research
Center at the University of
Minnesota. A past board
member of the Salolampi
Foundation, he was a mem-
ber of Finnish American
Cultural Activities, Inc. (the
local Finnish American club
in the Twin Cities,) the
Finlandia Foundation-Twin
Cities Chapter, and the Twin
Cities Finnish Genealogy
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Society.

He attended the meetings of
Project 34, an ad hoc group
discussion on promotion of
Finnish culture in the States;
in 1998, he became a member
of its Steering Committee. He
attended and supported local
lectures, concerts, and pro-
grams featuring Finland and
Finnish America. His person-
al photographic recordings of
these events will be missed.

Bob Selvala researched his
family history, now on file in
the Minnesota Finnish Ame-
rican Family History Collec-
tion at the Immgiration
History Research Center at
the University of Minnesota.
He also edited FinnFest USA,
The First Decade: 1982-1992.

Bob is survived by his wife
of 44 years, Mae Engbloom
Selvala, of Owatonna; his
children and their spouses,
Jeff and Fern Selvala of
Tempe, AZ, Suzanne and Tom
Steman of Cleveland, OH; his
grandchildren, David and
Michael Selvala; his father,
Arnold W. Selvala of New
Hope, MN; his brother, Arnold
Selvala of Washington DC; his
sister-in-law, Ruth Tieva of
Edina, MN; numerous cous-
ins, nieces and nephews. He
was preceded in death by his
mother, Tynne Ojala Selvala,
and his sister, Inez.

A funeral was held at Trinity
Lutheran Church, in Owa-
tonna. Burial was in the
Crystal Lake Cemetery in
Minneapolis. Memorials may
be given to the Robert W.
Selvala FinnFest USA Memo-
rial Fund, 636 16th St. S.E.,
Owatonna, Minnesota 55060.

K. Marianne Wargelin

FinnFest USA board member

Submitted on behalf of the
FinnFest USA Board.
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Anderson continues
as Raivaaja
president

FITCHBURG, MA - Oiva R.
Anderson of New Ipswich (NH)
was re-elected president of
Raivaaja Publishing Company
by the company's board of
directors following the annual
meeting of company share-
holders on April 8 at Saima
Park.

Shareholders elected two
new directors, Raimo I. Ahti,
of Lunenburg, and Steven A.
Autula, of Westminster.

Shareholders also re-elected
seven directors: Oiva R.
Anderson, Marita Cauthen of
Royalston, Tracey Duggan of
Bolton, Eufene Heikkila of
Lunenburg, L. Irene Kamila of
Westminster, Armas Kauko-
ranta of Fitchburg and Jon-
athan Ratila, also of Fitch-
burg.

After five years on the
board, incumbent director
Roy Helander, of Maynard,
chose not to run for re-elec-
tion. He was also secre-
tary/clerk for the past five
years.

Incumbent director Sally
Tracy, of Ashby, was not re-
elected. She had served the
past two years as vice presi-
dent.

In addition, shareholders
also elected Duggan as secre-
tary/clerk. Ratila was re-
elected as treasurer.

The board of directors elect-
ed Autula as vice president of
the company.

Farmington Hills, MI

FCA train trip to Toronto

The Finnish Center Associ-
ation is planning a train trip
to Finn Grand Fest 2000.

It will leave Windsor at 10
a.m., Wednesday, July 12,
and start back from Toronto
.at noon-on Monday, July 17.
It has been scheduled so that
you will be at the festival for
the opening and closing cere-
monies. A bus will meet the
train in Toronto.

You must register by April
30 to get a reduced rate.
Train fare is due by June 12.

Call Jerry and Dagmar
Malstrom at 734-458-4129 or
Pearl Wanttaja at 248-541-

0054 for more information.
FCA

Political ad

The 2000 Houston (TX)
Senior Olympics "Millennium
Games" were held March 30
to April 9. The swimming
events were conducted at the
Lamar High School Nata-tori-
um April 6.

Esko E. Hallila, formerly a
Worcester Suomi A.C. and
Worcester Y.M.C.A. swimmer,

Six golds to Hallila in Houston

competed in the 80 to 84 age
group. This year, his sixth
year of competition at the
Houston Senior Olympics, he
won six gold medals in the
following events:

50 yard freestyle, 41:70

100 " > 1:38.45
200 " i 3:52.28
50 yard breaststioke :58.01
100 " 4 2:06.99

50 yard backstroke, 1:01.97
There were 85 competitors
in the swimming races this

year.

Hallila lives in Temple Hills,
P.G. County, Maryland. He
celebrated his 73rd anniver-
sary of coming from Tampere,
Finland, to America on March
29th this year. He lived in
Worcester (MA) with his par-
ents Nikolai A. and Ingrid
(Sarlin) Hallila.

Finnish Center Library
in storage

$153”/Mo.
1 year 81,836 5 years §9,180
For fiscal responsibility
ELECT PAULI

Sand sweeping

yard cleaning
debris removal

978-665-0180

LAST OF THE
VACATION BARGAINS
Friday to Sunday

$49 0.

| |
| |
| |
| |
| |
= A Complete Weekend! |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| I

Immaculate lodgings . . . plus. Three all you can

premises . . . entertainments nightly and much
more. For FREE brochure, call 1-800-581-6171.

Somry No Kids
POLAND SPRINGS INN

Poland Springs, Maine 04274
EMAIL: www.49weekend,com
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May 6

May 7

May 14

Apr. 22

May 4

May 6

May 7
FLORIDA
Apr. 29

May 3

ILLINOIS
Apr. 29

MAINE
Apr. 20

Apr. 29

May 21

Apr. 21

Apr. 22
Apr. 25

Apr. 28

Apr. 29

Apr. 30

May 3

May 4

Kalenteri

CALIFORNIA

— Vappu Dinner Dance, 7:30 pm, Kaleva Hall, 1970
Chestnut St, Berkeley.

— Two one-hour documentaries, 'The Survivors — North
American Finns in Stalin's Russia' (1999, produced by
Anita Hokkanen Middleton, English soundtrack) & 'Muisto'
('Rememberance,' 1994, produced by Janne Nurmimaa &
Timo Peltonen, in Finnish & English), 2:30 pm, Cafeteria,
Kaleva Hall, Berkeley. For more info: 510-849-0725.

— Mother's Day Breakfast, 9 am-12 noon, Kaleva Hall,
Berkeley. Mothers' breakfasts are free.

CONNECTICUT

— FAHS 7th Annual Pancake Breakfast, 7-10 am, Finnish
Hall, 76 N Canterbury Rd, Canterbury. Finnish pancakes,
bacon/sausage, Finnish coffee cake, home fries, juice, cof-
fee, milk, fruit. For tickets, more info: 423-1266 or 546-
9245.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 6 pm.

— Tori — Market Place, 9 am-3 pm, Aura Hall, Voluntown.
Both old & new items. For table space &/or additional info,
call Lili & Lars at 860-376-4833.

— Spring dinner, 1-3 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Semi-Annual Membership Meeting of the Finnish-
American Rest Home Inc, 2 pm, Annan Maja, Finnish-
American Rest Home, 1800 South Dr, Lake Worth.

— 'Vappu' Pot Luck Dinner, Program & Dance, 6 pm,
Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port
Richey. -

— Membership meeting & coffee, 1 pm, Finnish American
Club, New Port Richey. :

— Finnish-American Society of the Midwest Vappu Party,
Estonian House, Lincolnshire. Cocktail hour 6 pm; dinner 7
pm; dancing to music of DeKalb Footstompers 9-midnight.
For more info: 630-584-1684.

— Finn Am Society of Mid Coast Maine pot luck supper &
meeting, 6 pm, Municipal Building, Owls Head.

— Public Beef Stew Supper, 5 pm, FAHSOM Heritage
Center, Maple St, West Paris.

— Dance, 7:30-10:30 pm, Municipal Building, Owls Head.
Music by Veikko Honkala. Sponsored by Finn Am Society
of Mid Coast Maine.

— Finnish American Heritage Socity of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris.

MASSACHUSETTS

— Kauas pilvet karkaavat (Drifting Clouds), by Aki
Kaurisméki (1996; 96 minutes), 6 pm, Museum of Fine
Arts, 465 Huntington Ave, Boston. Box office: 617-369-
3770; For more info: 617-369-3300. A feature of the
Museum's Scandinavian Film Festival.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park, 61
Scott Rd, Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg.

— Nordic Nights, 8 pm, Somerville Theatre, 55 Davis
Square, Somerville. Featuring JPP, Finland's 'premier
string band,' acoustic quartet Vasen of Sweden, fiddler
Annbjerg Lien of Norway. Tickets available from all
TicketMaster outlets. For more info contact World Music at
617-876-4275.

— Juha, by Aki Kaurismaki (1999, 78 min), 8:15 pm,
Museum of Fine Arts, Boston. Silent film. A feature of the
Museum's Scandinavian Film Festival.

— Park cleanup, 9 am-1 pm, Sovittaja Park, Demond Pond,
Finn Park Rd, Rutland. Please bring rakes.

— Kuningasjdtkd (Summer by the River), by Markku
Poélénen (1996, 85 min), 12:30 pm, Museum of Fine Arts,
Boston. A feature of the Museum's Scandinavian Film
Festival.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Finlandia Foundation Boston chapter meeting, 3 pm,
Kaleva Maja, Fort Pond, Littleton. Program: Marita
Cauthen and Jonathan Ratila of RAIVAAJA will talk about*
the newspaper's past and present; Vappu celebration with
a sing-a-long of songs lead by Roy Helander and tradition-
al Vappu food & drinks.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
7 pm, West Barnstable Community Building, Route 149,
West Barnstable.

— Scandinavian Dance Classes, 7:30-10 pm, Viking Club,
410 Quincy Ave, Braintree. Instructor Ingrid Christiansen.

Events subject to change without notice

May 13

May 21

MICHIGAN
Apr. 26

Apr. 29

May 3 — Finn Weavers, 10:30 am, Finnish Center, Farmington
Hills.

May 6 - Annual Finnish Center Volunteer's Dinner, 2 pm, Finnish
Center, Farmington Hills. For more info: 248-478-6939.

May 7 - Knights & Ladies of Kaleva Kalevala Day program, 3 pm,
Finnish Center, Farmington Hills. Pageant; musical rendi-
tions by Ralph Mannisto.

May 13 - Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,

. Farmington Hills.

— Finnish-American Historial Society annual meeting, 2
pm, Finnish Center, Farmington Hills. -

May 14 — Mother's Day Champagne Brunch, 11:30 am-1:30 pm,
Finnish Center, Farmington Hills. Reservations (deadline
May 11): 248-478-6939.

May 21 - Finnish-American Singers Concert, 3 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

MINNESOTA
Apr.25 - Brown bag lunch talk 'Finnish Design of the 20th

May 7-12 — 'Suomi Minnesotassa,' Spring Adult Week, Salolampi

May 12-17 — 'Meet the Finns and Speak Their Language' Elderhos-

July 22-23 — Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy

July 30-Aug. 5 — 3rd biennial SISU Finnish Language and Culture

NEW YORK

Apr. 24
Apr. 30

May 1 - 'In Search of an Agent: Finnish Verb Derivation,' a lec-
ture by Kirsti Siitonen, PhD, University of Turku, Finland,
12:30 pm, Columbia University, New York. Presented by
Finnish Studies Program. For more info: 212-854-7859;
FAX 212-854-5381 or af15@columbia.edu
— The Philadelphia Orchestra in concert, 8 pm, Carnegie
Hall, New York. Program includes works by Rautavaara,
Sibelius. For more info: CarnegieCharge 212-247-7800.

May 3 — Mika Pohjola Trio, 11 pm, Sidewalk Café, 94 Avenue A,
New York. No cover.

May 7 - MikaSonik, 9 pm-midnight, Cornelia Street Café, 29
Cornelia St, New York.

May 10 — Sound of Village Duo, 10-11:15 pm, KnitActive
SoundStage, Knitting Factory, 74 Leonard St, New York.

PENNSYLVANIA
Apr. 22 - MikaSonik, 9 pm-1 am, Chris' Jazz Café, Philadelphia.
TEXAS

May 25 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth meeting,
7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, southwest corner of
Royal Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.

UTAH !

May 1 - Centennial Rememberance of the 1900 Scofield mine
disaster, Scofield. Rededication program, 10 am; photog-
raphy exhibit, lectures, tours.

CANADA

May 22-26 - Sointula Seminar, Sointula, Malcolm Island, British

No charge for lessons. To register: 617-739-8385.

-~ New England Suomi-koulu Mother's Day & Kevétjuhla,
2-4 pm, Kalevan Maja, Fort Pond, Littleton.

— Spring Fair, 8:30 am-2 pm, Finnish Center at Saima
Park, Fitchburg. Pancake breakfast; hotdogs; books &
music; plants; ticket auction.

— Nordic Nights, 8 pm, The Ark, 316 S Main St, Ann Arbor.
Performers include JPP of Finland. For more info: 734-
761-1451.

— Rummage, Pasty & Bake Sale, 9 am-2 pm, Finnish
Center, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

Century: Changing Values' by Leena Ahtola-Moorhouse,
noon, B & J Weisman Family Seminar Room, 333 E River
Rd, Weisman Art Center, Minneapolis.

Finnish Language Village, Turtle River Lake, County
Highway 20, northeast of Bemidji. For more info: 800-450-
2214.

tel, Salolampi Language Village, northeast of Bemidji. For
more info: 800-450-2214.

169 West, Chisholm. For more info: 800-372-6437 or
www.ironworid.com

Seminar, University of Minnesota, Duluth. For more info,
contact Ruth Koivisto DeYoung, 35 E Divison St, Sparta
MI 49345; call 616-698-4941 (work) or 616-887-5741
(home; after 6 pm or weekends); e-mail: deyoungr
@juno.com.

— Mikasonik, 11 pm, C-Note, 157 Avenue C (corner of 10th
St), East Village, New York.

— Suomalaiset Aseveljet Amerikassa (Finnish War
Veterans in America) annual meeting, 2 pm, at Veli & Toini
Kéanninen's, Lomala. For more info: 914-897-5856 or 203-
438-1890.

Columbia. For, more info, registration: Sointula Seminar,
Box 277, Sointula BC VON 3E0 Canada; 250-973-
6412; website www.island.net/~sointula/seminar.html



http://www.49weeksnd.com
http://www.ironworid.com
mailto:oraf15@columbia.edu
http://www.island.net/~sointula/seminar.html
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ROBERT W.
Jrom page 6

inventory at Truth Hardware.
In these activities, he had
gained a reputation for get
ting people to work together
for common goals. Eagér to
meet people, Bob would en-
gage all in conversation. He
would collect data and ana-
lyze it to sell ideas. These
experiences now became the
model he used to rally the
Finnish Americans.

To increase his understand-
ing of Finnish America, Bob
continued his education at
the FinnFests themselves,
attending all sorts of lectures
and programs. Bob listened
and learned about Finnish
America and Finland. Bob's
opening ceremony speeches
came to reflect his increased
awareness.

Starting from ground zero,
Bob also managed to improve
his Finnish language skills.
Bob, who represented the
third generation Finnish Ame-
rican who had heard Finnish
but never spoken Finnish,
butchered the Finnish he at
first used. However, he gracu-
ally learned to roll the Finnish
sounds and give a creditable
"tervetuloa." He also changed
his name: Bob Selvala be-
came Bob Selvila.

With the help of his mentor
in politics, Carl Norberg, Bob
Selvala became a politician,
weaving his way successfully
in and out of the various
quarrels which threatened
the success of the FinnFest
USA. Within two years, peo-
ple learned that Bob Selvala
was kind, humble, and gen-
tle, but definitely made of the
stuff of leaders.

He met leaders directly but
also spoke equally directly to
the little people. He came to
know Finnish Americans ac-
ross the country (witness his
and Mae's enormous Christ-
mas card correspondence)
and to appreciate the variety
of Finnish American commu-
nities on the American map.
He nudged and encouraged
people and communities to
take on the challenge of run-
ning a FinnFestUSA, finding
sites for FinnFests where no
one thought it could happen.
No one in the beginning
would have thought the Finn-
ish American community had
the energy, let alone the vital-
ity and the will, to create a
FinnFest every year for seven-
teen years running.

Bob grew into a fine politi-
cian, creating bridges be-
tween personalities, regions
and institutional politics.
FinnFest became the place
where the Church and the
Political factions finally came
to rest on the common
ground of concern for Finnish
identity in America. FinnFest
became the common ground
where people met and shared
a common culture, where
Americans learned more
about Finland and Finnish
America, and where Finns liv-
ing in the States could recon-

nect with Finland as well as
share with Americans the
Finland that they knew.
America and Finland learned

Robert Selvdld, standing, talking to the U.S. delegates during the working session prior to

, @)

the first sesston ot the Expatriate Parllament (n 1998.

to understand and know each
other better at these Finn-
Fests. Dialogue about new
goals began to formulate in
its context. FinnFestUSA grew
into an ethnic festival like no
other in the USA.

FinnFestUSA also developed
into a professionally run busi-
ness, thanks to the dedicated
"volunteerism" of Bob Selvala.
That fact alone enabled Finn-
Fest USA to occur every year.
FinnFest USA became Bob's
passion. He had an entire
room devoted to its work. Mae
learned to accept that her
summer vacations (and even
his children's) were built
around FinnFest. Bob right-
fully deserved the recognition
he received as Suomi-Seura's
first recipient of the Finnish
Expatriate of the Year award.
Few people would ever have
been as unselfishly dedicated.

Bob's work expanded be-
yond bridging Finnish Ame-
ricans from across the States.
As President of FinnFestUSA,
in 1986, Bob Selvala was
invited to Finland. Once
again, Suomi-Seura, and
specifically Tauri Aaltio, were
bringing people together, this
time the leaders of Finnish
communities from throughout
the world. The purpose: to
explore opportunities for
cooperation.

Bob Selvala met people from
as far away as Australia and
as close as Canada. He and
Mauri Jalava, the representa-
tive from Canada, became
particularly close, attending
each country's summer festi-
val and talking about how to
get their countrymen to col-

g y ot \

laborate. By 1990, he and
Mauri had called together a
group of Americans and
Canadians to discuss the
concept of a shared festival.
The Toronto FinnGrandFest
that will occur in July is the
result of those negotiations.

Bob represented FinnFest
USA at the 1997 meeting
Suomi-Seura called to gather
the entire Finnish Diaspora,
including those countries in
the EU, countries like Germa-
ny and England; including
those regions in economic
and political upheaval, re-

gions like Karelia and Ingria; -

including those small groups
of expatriates, groups like
those in Greece and Portugal.
The purpose was the forma-
tion of an Expatriates' Parlia-
ment.

I was there as an observer of

-the deliberations. Bob intro-

duced me around. I was
astounded at how many peo-
ple from this extended Finn-
ish Diaspora, he knew by
name. As he introduced us,
he shared stories about them
and about me so that we
could get to know each other.
That's the kind of guy he was,
always helping to bring peo-
ple together.

During those days, I remem-
ber translating for him, so
that he could speak to some
of the Karelians who spoke
Finnish but no English He
was always reaching out. No
wonder the North Americans
elected him as North Ameri-
can representative to the
Delegate Assembly, a position

T B N

Bob Selvdld with FinnFest USA legal counsel Carl Nordberg
at the FinnFest USA '95 banquet.

Photos _from RAIVAAJA files

he held until 1999.

Some might fault Bob for
holding onto the FinnFestUSA
leadership for so long, for
leaving us now devastated,
with no leader standing in the
wings waiting to become
President. But that is a short-
sighted conclusion. FinnFest
USA needed a period of
steady, consistent leadership,
a period during which some-
one was willing to give all his
energy to a dream, someone
dedicated to building an insti-
tutional memory for the orga-
nization to inherit.

As president for seventeen
years, Bob had all he could
do to keep the organization
going, to find the next site, to
keep FinnFestUSA as part of
the Finnish American dis-
course. Let us also not forget
that throughout this time, he
maintained a full career with
Truth Hardware.

Bob was laying the founda-
tion for an appreciation and
maintenance of Finnish Ame-
rica that would survive him.
In the last few years, he had
also started to talk openly
about succession. Bob was
working on that when he fell
i1l

He planned to retire from his
position at Truth Hardware in
December, 1999, and spend
the next three years preparing
FinnFest for his successor
and for a new version of
FinnFestUSA. His plan in-
cluded retiring from the presi-
dency in three years and
bringing FinnFestUSA back to
its origins in Minneapolis in
time to celebrate its 20th
anniversary with the reinven-
tion of FinnFest for a new
generation and a new centu-
ry. Brain cancer stopped
those plans.

Along with his own children
and grandchildren, FinnFest
USA is Bob Selvala's legacy to
the future. We Finnish Ame-
ricans can honor his memory
as we carry his dream for-
ward, building on the founda-
tion of seventeen years.

Our task requires us to con-
tinue to build a strong bridge
of friendship between the USA
and Finland. Our task re-
quires us to honor the past
connections between the two
countries. Our task requires

us to create new connections
of understanding and cooper-
ation in the present. Our task
requires us to enable the 21st
Century to continue to learn
about Europe and America
through the lens of Finland
and Finnish America. Bob set
the course.

As Finns would say here,
Herran haltuun., (God be with
you.) Robert Selvila.

The above Is based on re-
marks given by the author at
the funeral of Robert Selvala,
held at Trinity Lutheran
Church, Owatonna (MN), April
11th.

K. Martanne Wargelin (s a
board member of FinnFest
USA and Honorary Consul of
Finland.

RECESSION
from page 7

The recession is following a
three-phase pattern: first produc-
tion weakens, then employment,
and finally the functioning of
social policy. This feature was
noticeable in the 1930s and also
in the 1990s, says Lehtonen.

The first phase, the economic
recession, is divided into two
different time periods: the reces-
sion of the private sector and of
the public sector. The public sec-
tor's situation can be seen by the
continual cuts as well as by the
country's great debt.

The losers of the recession are
low-income families with chil-
dren. The negative changes af-
fecting them greatly outnumber
the positive ones, according to
the study.

Lehtonen believes that Finland
in the future will find itself
among the very sick men of the
EU's welfare state economies if
the situation is allowed to con-
tinue. Already Finland's social
welfare coverage is in the middle
or lower bracket compared with
other EU countries. (HS)

EDUCATION
from page 7

the study which concludes this
year. According to ETLA econo-
mist, Dr. Rita Asplund, the
degree of yield has remained
roughly the same in Finland
since the early 1980s. It has
declined somewhat among men,
but it has increased among
women. Dr. Asplund also notes
that it is surprising that income
tax reduces the percentage by
only about 1-1.5 points.

In Asplund's view, this means
that education is a worthwhile
investment. The fact that the dif-
ference in income between those
with a long education and those
with a short one are often con-
sidered too small in Finland is,
in her view "a different matter
altogether."

Education explains only about a
third of the final differences in
income. Just as important are
personal labor contracts and dif-

ferences in different sectors.
(HS)
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Braintree, MA

The Viking Club had their
monthly dinner dance April
the 7th. Dinner was served
at 6:30 p.m. The dinner was
excellent. There was enought
even for second helpings for
everyone that so desired.

Dancing started at 7:30 p.m.
to the music by Nils Lundin's
Orchestra with Jack Curran
on drums, Fred Sevaro on
guitar and Nils Lundin with
his accordion. The music was
Jjust great. A favorite among
the audience was the pepular
Viking Club Polka. Everyone
likes to dance this number.
Dancing at Viking Club is

always succesful — a pleasant
atmosphere and a great
crowd make the dances at the
club very enjoyable.

As a guest accordionist
Kristen Johnson joined Nils
Lundin and the band. This
enhanced the volume of their
dance numbers.

Its a pleasure to attend the
dinner dances and other pro-
grams at this great ethnic
club. The members can be
proud of their club and their
excellent programs that are
held there.

Nlls Granfors added to the
entatnment with his sing-
ing.

Nils Granfors
Photos: Nils Granfors

Dancing the Viking Ciub Polka

Hakkinen second at San Marino GP

It looked like Mika Hak-
kinen finally might pull out a
victory for a change at the
San Marino Formula One
Grand Prix at Imola (Italy) on
April 9. But, no, he finished
1.1 seconds behind archrival
Michael Schumacher for a
strong second. Close, but no
cigar.

Finlandia Foundation

Boston Chapter

Vappu meeting April 30
The Finlandia Foundation

Boston chapter will celebrate
Vappu, Finnish May Day, at
Kaleva Maja in Littleton at 3
p-m., on Sunday April 20.

Marita Cauthen and Jona-
than Ratila from the Raivaaja
Publishing Company will talk
about the Finnish-American
newspaper's past and pre-
sent.

Roy Helander will lead us in
a potpourri of old Finnish and
American vappusongs.

Hospitality chairs Ruth
Luna and Alina are organizing
trditional vappu food and
drinks for all of us t{o enjoy.

Directions from Boston to
Kaleva Maja in Littleton: Take
Route 2 west to exit 41 (last
exit before 1-495) turn right,
second road on your right is
marked with a sign to Kaleva
Civic Association, drive in.

Message from the President

“Listening to a sensitive
artist describing his ‘visions’
and their links to everyday
objects was fascinating’ is one
of the numerous enthusiastic
comments I received after last
Sunday's stimulating and
thought-provoking lecture by
Osmo Rauhala, who was
selected as Finland's artist of
the year in 1992.

“By now many of his paint-
ings are on display in gal-
leries throughout the world.
Incidentally, Osmo was born
in the town of Nokia. The
fabulous NOKIA building was,
therefore, a most appropriate
setting to present the works
of one of Finland's foremost
contemporary artists and to
hear his interesting lelcture.

“With over 130 person pre-
sent, this was one of the best
attended meetings we have
had in a long time. We all
owe a very special thanks to
the NOKIA staff, lead by facili-
ties manager Catherine Mon-
tia who spent many hours
plus their Sunday afternoon
making us feel so very wel-
come. The delicious spread
so generously provided for us
by NOKIA was much enjoyed
by everyone.

As you all know, NOKIA is a
Finnish success story bar
none. But did you know that
in 1865 they started as a pulp
mill and manufacturer of
paper? After thet followed a
period of producing chemicals
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and rubber products. The
well known NOKIA rubber
boots are, however, now made
by a Japanese firm. Only in
the 1960s did NOKIA enter
the field of electronics. I still
remember a visit some 20
years ago to their small facili-
ty producing radio compo-
nents and printed circuit
boards. Little did I realize
then what a telecommunica-
tions giant NOKIA would be
today.

“We will be hard put to
repeat the success of our
meeting with Osmo Rauhala.
With this in mind, I would
like to encourage all of you to
come forward with ideas and
suggestions for topics for
future meetings.

“Wishing you all a HAPPY
EASTER, I look forward to our
next meeting at the Kaleva
Maja in Littleton where we
will be celeb rating Vappu.”

Odd Ryden
President

In Memoriam

Arne Salo of Holden has
passed away. The Boston
chapter will remember him
especially for his artistic tal-
ent that he shared with us.
We extend our deepest condo-
lences to his family.

Special Edition of
Kalevala Missing

The board is trying to locate
a missing Kalevala book that
was donated to the Boston
chapter during Maija Mard's
presidency. If you have this
special edition of Kalevala,
please return it for everyone's
enjoyment.

Tervetuloa New Member
Nancy Taylor of Newfields,
N.H.

Finlandila Foundation Boston, Inc.

At least his McLaren-Mer-
cedes didn't conk out like in
the season's first two meets
and he picked up his first six
points for the season. Ferrari
team member Scumacher
now has 30. This time, the
other McLaren driver came in
third, after two prior disas-
ters.

Finland's Mika Salo and his
Sauber Petronas nailed down
sixth place to give him one
point in the year's sweep-
stakes so far. He had finished
sixth in Australia but had
been disqualified because of a
structural violation on his

car,
Harri Siitonen

n.-fﬁlll';';;l"

Nokla bullding in Burlington.
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Lahes 26 000 allekirjoitusta 51 maasta

Ulkosuomalaisten kaksoiskansalaisuusadressi

Ulkosuomalaisten 51 maas-
sa kerdamit yli 25 000 alle-
kirjoitusta kaksoiskansalai-
suuden puolesta luovutettiin
eduskunnan perustuslaki-
valiokunnalle huhtikuun 11.
paiviana. Adressin luovutti
Helsingissa koolla ollut Ul-
kosuomalaisparlamentin
puhemiehistd, joka aloitti
allekirjoituskampanjan ke-
vaalla 1999. Puhemiehistd
selvitti kaksoiskansalaisuus-
asiaa perustuslakivaliokun-
nalle my6s vilme kevaina.

Allekirjoituskampanja on
ollut yksi suurimmista ulko-
suomalaisten yhteisistd pon-
nistuksista kautta aikojen.

Nykyisin Suomen kansalai-
nen joutuu luopumaan Suo-
men kansalaisuudestaan ot-
taessaan jonkin toisen maan
kansalaisuuden. Monesti
tdmé4 on valttamaténta esi-
merkiksi tydén, yrityksen pe-
rustamisen tai verotuksen ta-
kia. Suomen kansalaisuus-
lakia ollaan parhaillaan uu-
distamassa. Ruotsissa on
meneilldin vastaava prosessi.
Siella hallituksen asettama
kansalaisuuskomitea puolsi
lausunnossaan kaksoiskan-

Helsinki
$525.00.....

Let Norvista take you home with this special fare on
departures through 13 May 2000.
Also check with us for low prices on hotels,
car rentals, cruises and tours. Trust us for all your
travel needs anywhere in the world.
PALVELUA SUOMENKIELELLA

N~rvista

www.norvista.com
288 East 45th Street * New York, NY 10017

1800 ~6 7 76454

luovutettiin eduskunnalle

salaisuuden sallimista.

Ulkosuomalaisparlamentin
puhemiehistén kokous sisélsi
myds tapaamiset sosfaali- ja
terveysministeri Maija Perhon
(kok) ja tyéministeri Tarja
Filatovin (sd) kanssa. Minis-
teri Perholle puhemiehistd
selvitti ulkosuomalaissenio-
reiden ongelmia. Tyoministe-
rion alaisen Etnisten suhtei-
den neuvottelukunnan ulko-
suomalaisjaoston kanssa kes-
kusteltiin valmisteiila olevasta
ulkosuomalaispoliittisesta
ohjelmasta, jonka laatimiseen
puhemiehistd on osallistunut.
Ministeri Filatovin tapaami-
sessa puheenaiheena olivat
ulkosuomalaisparlamentti
sekid ulkosuomalaispoliittinen
ohjclma.

Lisaksi puhemiehistd osal-
listui ulkoasiainministerion
lehdisté- ja kulttuurivirka-
miesten piiviin sekd tapasi
kansalaisuuslakia tyostavia
viranomaisia sisiasiainminis-
teriossa. Ulkoasiainministe-
riéon virkamiehille puhemie-
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*Fares are per person weekdays from New York City. Does not include taxes, goverment and facility
usage fees. Sunday rule applies for minimun stay. Maximum stay is 90 days. Weekend fares are slightly
higher. Fares are nonrefundabile. Other restrictions may appt*. This offer may be withdrawn at any time.
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TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittdk#d vanha osoite mukaan

NIMI 2
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.0O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054

Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

histo toi esille tolvomuksiaan
Suomen edustustojen ja ulko-
suomalaisjarjestéjen vilisen
tiedottamisen tehostamisesta.

Ulkosuomalaisparlamentti
on perustettu ulkosuomalais-
ten etujirjestén Suomi-Seu-
ran aloitteesta elokuussa
1997. Sen toinen varsinainen
istunto jarjestetéin 6.-7.mar-
raskuuta 2000 Helsingiss4.

Ulkosuomalaisparlamentin
jasenind on 328 ulkosuoma-
laisyhteisb4d. Sen puhemie-
histéén kuuluu kahdeksan
jasenté eri puolilta maailmaa.
Puhemies on Suomi-Seuran
puheenjohtaja Pertti Paasio.
Kaksoiskansalaisuuden ohel-
la eniten aloitteita USP:lle on
tehty suomen kielen opetuk-
sesta, Suomen viranomaistie-
dotuksesta ja ulkosuomalais-
vanhusten hoidosta.

Maailmalla asuu noin 250
000 Suomen kansalaista. Jos
kansalaisuutensa vaihtaneet
lasketaan mukaan, nousee
ulkosuomalaisten maara yli
miljoonaan.

Lisatietoja USP:n sihteeris-
tostd Suomi-Seurasta: parla-
menttisihteeri Mikko Harju-
lehto, puh. 09-684 12131,
gsm 040-733 8875, toimin-
nanjohtaja Paula Selenius,
puh. 684 12121, gsm 040-
556 6275 ja tiedotuspidil-
likké Leena Isbom, puh. 684
12123, gsm 050-516 4462.

Allekirjoitukset
kaksoiskansalaisuuden
puolesta
Eurooppa
Alankomaat 563
Belgia 101
Espanja 1140
Iso-Britannia 686
Italia 667
Itavalta 230
Kreikka 251
Kypros 146
Luxemburg 23
Malta 32
Norja 341
Portugali 26
Puola 34
Ruotsi 6920
Ranska 319
Saksa 1691
Slovenia 6
Sveitsi 819
Suomi 2990
Tanska 69
Turkki 1
Unkari 8
Venija 214
Viro 124
Pohjois-, Vili-
ja Etela-Amerikka
Argentiina 46
Chile 1
Dominikaaninen tasavalta 1
Ecuador 4
Guatemala 1
Kanada 1774
Kolumbia 1
Paraguay 2
Venezuela 24
Yhdysvallat 4869

Australia, Uusi-Seeclanti
Australia
Uusi-Seelanti

1472
116

Aasia

Intia

Japani 3
Kiina -

Macao

Pakistan

W

Afrikka

Botswana

Ghana

Eteli-Afrikka 6!
Kenia

Libya

Senegal

Zimbabwe 25
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Léhi-Ita ;
Israel 80
Qatar 3
Saudi-Arabia

Pt

51 maata

Sisdaministeri6 selvittdd
kaksoiskansalaisuutta
Sisdministerié alkaa selvit-
tda kaksoiskansalaisuuden
sallimista. Selvitys kuuluu vi-
reilli olevaan yleiseen kansa-
laisuuslakiuudistukseen. Hel-
singin Sanomlen haastattele-
ma lakiesitystd valmisteleva
Tiina Suominen kertoo nyt

selvitettdvidn muun muassa, °

onko periytyva kansalaisuus
tal sen sidilyminen ikdnsa
Suomen ulkopuolella asuvalla
tarkoituksenmukaista. Toi-
nen kysymys on hdnen mu-
kaansa kansallisten vidhem-
mistéryhmien syntyminen
Suomeen.

Ulkosuomalaisparlamentin puhemles, Suomi-Seuran puheenjohtaja Pertti Paaslo esittelee
kaksoiskansalaisuusasiaa eduskunnan perustusvaliokunnalle. Vasemmalla vallokunnan
varapuheenjohtaja Riitta Prusti (sd) ja hdnen vieressddn vallokunnan jdsen Velkko Helle
(sd). Otkealla USP:n kansalaisuusvaliokunnan puheenjohtaja Anja Miller.  Kuva: Suomi-Seura

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com
Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, In ..
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN

5983 Park Ave & 64th St.,, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

CHURCH !

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language

For further information:
212-838-2849
718-892-2712

Pastori Timo Méakinen
718-435-1152
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